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Sötét bünök. 
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Budapesten ma ujra egy gyermekgyil
kosság ügyében ült össze az esküdtszék. 
Egy csinos arczu fiatal divatárus leány 
ült a vádlottak padján, ki elbukott, s aki 

- aztán ugy akart megszabadulni szégyené-
- től, hogy a városligeti tó vizébe dobta be 

bünös szerelmének gyümölcsét. 
;....... A szPrf'nesdlen leányt három évi fegy-
~ .' .,.,., • 4*"1ék. 
i -- Mcrőben irreleváns, hogy az itélet mi-
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! lyen, mert nem annak a szegény, elbukott l leányzónak az itélet dolgában való chan-
i ceai ejtenek bennünket gondolkozóba, ha

nem az, hogy milyen gyakoriak is az 
ilyenféle gyermekölési esetek mostanában. 
V agy ne mondjuk ugy, hogy mostaná
ban, mert hiszen igy volt ez eddig is. 

TARCZA. 
~~=========== ============ 

A transzváli harcztéren. 
lrta: Rudyard Kipllng. 

~. Rudyard Kipling, a hires arnorikai iró, ki tud
valevólag még a háboru elojén leutazott a dél-afri
kai harcztérTe, megirjn most a.z élményeit a maga. 
sajátos festói módján, a melybo sok irónia és finom 
humo'!"-Vogyül. Rudyard feljegyzéseiból közlünk alább 
egy érdekes, szép részt. 
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~-napmeleg téglaszinüre fakitotta a b~teg 
szálllto-kocsin a vörös keresztet, mt-ggörbt
tette o~dal~it és kiragyázta rajta a festést. Há
ro~ hemapJa kullog már a hadsereg nyomában, 
mmt a ven sakál· Beimonttól MaagersfonteiniO' 
M r t· ' n '"'' aggers ot;t emtől Rensburgig, egyre a surká-
ba!l volt es a három hónap alatt ezerhárom
azaz beteget, meg sebesültet szállitott lrórházba. 

. K_ülsej~n, ~rvosain, a két betegápoló npá· 
czan es a tizenkilencz. szekerészkatonán semmi
féle pózolás. ne_m látszott, semmi kaczér egyen
ruha, semmi htvatalos szinezet. 

Szilárdnak épült, kflmény munkárR. szánták. 
J~kor kerültern föl rá, éppen akkor, a mi

dón ktrobogott. nem tudom én, micsoda pálya~ 
házhól; és mig mi csöndesun voltunk, mint a 
hajó a kikötőben, a nagy fazfik rotyogott künn 
a mozgó konyhán s mig az orvosságos üvegek 
összecsörömpöltek a patikábun, a mint az or
vos számlálta őket, - hatalmas erővel támadt 

POLITIKAl NAPILAP. 

F:KLELÓS SZEII.KESZ'fÓ: 

S t a u b e r J ó z • e f. 

Mondjuk ugy, hogy most, a mióta esküdt
szék van, vesszük csak igazán észre, 
mily sürün fordulnak elő a gyermekölés 
esetei Budapesten is, meg a vidéken is, 
minden esküdtszék területén, meg min
deníitt, a hol busból és vérből való em
berek vannak. 

Elgondolkozunk a dolgon s a hogy 
kutatjuk az elménkben, miért van ez igy, 
és mi mulasztás terheli a társadalmat, 
lehetetlen, hogy vissza ne térjünk, rá ne 
mutassunk arra, hogy igenis vétkes mu
lasztás ter·helte a társadalmat és hogy 
ennek a társadalomnak elmulaszthatatlan, 
sürgős kötelessége nagyszabúsu lelenczházat 
állita ni. 

Lelenczházat, nagyszabásut, rendelte
tésének mindenben megfelelőt, olyat, a 
minő a -külföldön, az igazi kulturállamok
ban már sok helyütt van. 

A helyett, hogy üres külsőségekkel 
parádézunk és hivalkodunk haszontalan 
czifraságokkal, valóban inkább kellene 
oda törekednünk, hogy ne legyünk h,ján 
az olyas humanitárius intézményeknek, 
mint a milyen egy lclenczhá~. 

Mert van egy, a fehér kereszt egye
sületé, az igaz. De szük, 1dcsiny, kevés 
pénze van és csak kevés gyermeknek az 
elhelyezésére berendezett és főleg azért 
nem felel meg annak a hivatásna;";, me
lyet mi egy lelenczháznál első sorban ke
resendőnek vélünk, mert a kisdedek el
helyezése sok formasággal jár ; nem óvja 
meg eléggé a névtelenséget. 

fel bennem az érzéR : ha az emheris~g sohasem 
ismt>rle a békét, hogy a hármas számu beteg
szállitó, a jodoform szagu ambuláns-kocsi, soha 
mef( nem I'IZÜnt száguldva robogni a századok 
kezdete óta. 

Tudni való, hogy a betegszállító-vonatok
nak minden más vonattal szen1bt>n előnylik van 
s mi vel a szt·m~lyzct magán a -;on a ton érkezik, 
megállania csupán vizvétel és a mozdony ki
csen~lése czéljából kell. Fokvároson kapasz
kodtunk fel erre az óránkint 25 mértfölrlnyi se
bességgel haladó vonatra, hogy meginduljunk a 
hatszáz-ruértföldes utra. 

J\linthogy az utvoual a Fokgyarmaton vis?. 
át és minthogy a Ji~okgyarmat - a legjobb 
forrásból tudtuk - meg mindenképpen azon 
van, hogy "lojálisnn" semleges maradjon, hát 
mindf\n viaduktot, minden hidat és átjárót, de 
minden olyan pontot is, a hol megtámadhatná, 
vagy megrongálhatná az ellenség u vasuti vo
nulat, kHtonacsapatok őrzik. 

A hel,Yőrsél(ekböl toborozták ös~ze 6ket. 
Pedig nem tetszik' nekik a feladat. Még ke

vésbé van ínyükre a "loyalitá8", a nwly alant 
járo oka az ő kirendeltetésüknek. 

- Igen bizony, - mondja P-gy poros és sártól 
mocskos káplár - igen bizony, november óta 
kuncsorgunk erre. Hát annyit mondhatok, hogy 
megutáltuk ezt az életet mind a hányan. Tüzet 
nem is láttunk még! ~legrothadunk itt. A vasut 
mentén őgyelgünk örökkön ... Najszen derék 
egy munka l 

A szintér nem igen változik utközben. 

Mai számunk 12 oldal. 

SZb;RKESZTÖSl~G: 
Aradi és csanádi egyesült 

vasutak palotájában. 
TELEFON-SZAM: 967. 

KIADÓHIVAT AJ,: 
A.radl Nyomda Részvény 

Társasllg. 

József rtiherczeg-ut 22. sz. 
TE!,t;FO::S"·SZ.ÜI: 151. 

Szombat, április 28. 

Eppen az kellene pedig, hogy az anya 
teljes anonimitását fentartva, helyezhesse 
el a gyermekét a lelenczházban, mert 
hisz, amint most, amióta jobban ügyet 
vetünk a sürün ismétlődő gyermekötési 
esetekre, tisztán és világosan láthatjuk, 
hogy a bünesetek legnagyobb számát a 
megtévelyedett anyák azért követik el, 
mert szégyellik bukásukat, mert titkolni 
és leplezni iparkodnak a világ előtt, hogy 
az ő női tisztaságuk elveszett, hogy 
miként a mai tá1·sadalom fogja föl, -
bemocskolódott a no1 becsületük s &k 
immár nem számithatnak az emberek 
becsülésére. Hát inkább megölik a szé
gyeniiket, semhogy kitudódjék a bukásuk. 

Ugy lehet, sőt szinte bizonyosnak 
tartjuk, hogy a divatárus leány, ki ma 
került az esküdtszék elé, azon az estén, 
amikor a városligeti tó vizébe fojtotta 
gyermekét, kétségkivül visszarettent volna 
a gyermeköléstől, ha van egy lclenczház 
és ha nr,ki módjában áll, hogy bekolJog
tatván annak a lelenczháznak a kapuján, 
szó nélkül, meg sem nevezvén magát, fel 
sem lebbentvén arczáról a sürü fátyolt, 
nyujthassa be a portásnak gyermekét. 

Ugy mehetett volna el onnan a kapu 
mellől, annak a tudatában, hogy hát ime 
megszabadult a szégyenétől, a gyermeke 
is el van látva, senkisem tudja meg az ő 
ballépését. De vér nem tapadt volna a 
kezéhez, emberölés nem terhelte volna a 
lelkét, ma nem állana ott az esküdtszék 
előtt és ki tudja, ha ugy fordul a dolog, 

Az egyetlen ut, a mely kimagaslik a talaj
ból és tánczoló imbolygó vonalat ir le a meleg
ben, a kavics-kipitykézte barna és kopasz dom
bok, a khaki-ruhás sUhouettek apró csoportjai 
egyre-másra Hinnek Cöl, meg tünnek el a vonat 
száguld;.isa kozben. 

No végre egy kis vizállomás. A 3-as iszik 
nagyokat, mohó sietösen, mint a szomjazó em
ber. Néhány házikó, korcsma, a hova be nem 
térünk. }.legint állomás, fegyvel'es örök, a kik 
mellett közörnbösen robogunk el. 
. Néhány mértfölddel odább - negyven-öt
ven mértfölddel több, vagy kevesebb nem szá
mit ezen a rengeteg területen - ágyuszállító l 
vonatra bukkanunk De Aar közelében. Egy cso· 1 
mó gyal~gos-katona is volt a vonaton, mindcn- / 
féle fajta: uj·dél.walesi, victóriai barnaképü 
fiuk . .r..gy csomó victóriai legény ott táborozott 
a vasut köze\fiben. Közeh>bb voltunk az ellen
séghez, mint a fokföldi bajtársak, de dühösen 
r.mlegették a kanada-akat, a kik odább szintén 
tábort vertek a sinek mentén. 

Meg kell adni, a gyarmati csapatok való
sággal féltékenykednek egymásra. Szóba bo· 
csá1 koztam velük s az ausztráliai szidta a ka
nadai~, a kanadai meg az ausztráliait. De ugyan l 
gzidta. l 

Egyre-másra száguldunk el azután délan- J 

golok, cockney-ek, skótok, írek, walesiek, afri- í 

kaiak, queenslandiak, victoriaiak és kana- i 
daiak mellett, a kik mind a vasutat őrzik. 
E~.ty csomó ember egy bur szekeret fog körül, 
azt őrzi. 
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l 
l hogy az az ember, aki elcsábította, még 

nőül is veszi, ujból kihozhatta volna a 
lelenczházból gyermekét, hogy maga ne
veljen belőle embert az Uristen, meg a 
társadalom, meg a vérnek a törvényei 
sze ri nt. 

Hát ezért kell lelenczház, nagyszabásu, 
sok gyermek befogadására alkalmas le
lenczház. 

És ezért nem szabad, hogy a társada
lom vétkes közömbösséggel vegye a dol
got és aludni hagyja az ügyet. 

Ha meglesz a lelenczház és kell, hogy 
meglegyen, erős meggyőződésünk: mentcn 
kevesebb lesz a gyermekgyilkos anyák 
sza ma. 

Egy olyan épület nagyon sok életet, 
nagyon sok morált, nagyon sok lelket fog 
megmenteni. 

Hát fogjunk hozzá, de mielőbb ! 

** 

Az erdélyi püspöki czim. 
- As A r a d i K ö z l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, április 27. 

A magyarországi ev. reformátosok egyete
. mes konventje ma délelőtt fejflzte be a gyűlé
sezéseit 

A mai befejező ülésen ott voltak: Tisza 
Kálmán világi elnök, Kun Bertalan piispök egy
házi elnök, BánffY Dt1zsó báró, és Seilágyí Dezső, 
továbbá Seá,.,z Károly, .Antal Gábor, Bartók György 
püspökök, Szabó János, Környey J. esperesek, Szi
lády Áron egyházkerületi főjegyző, Szeremley 
Sámuel, György Endre, Wcsey Tamás, Kovács 
Endre, Molnár Béla, Sass Béla és mások. 

A mai ülés legfontosabb mozzanata az volt, 
hogy a konvent elfogadta annak a föliratnak a 
szövegezését, a melyet Wlassics Gyula vallás- és l 
közoktatásügyi miniszterhez terJf'sztenelr, az er- f 
délyi püspöki rzim ügyében 

A nagyérdekü fölirat szószerinti szövege a 
következő: 

Nagyméltóságu Miniszter Ur! 
A magyarországi ev. ref. egyház kon

ventjének f. évi április 26-ikán Budapesten 
tartott ülése tárgyalta az erdélyi ev. ref. egy-

- Honnan vettétek'? - kérdi egy sze· 
keres. 

- Paardebergnél vettük el. Lesz több 
is. A mi erre van, az mind csupa transzváli 
szekér. 

Robogva robogván, megérkeztünk végre 
De Aar-ba. Olyan illat áradt erről, mint az 
umballai pályaházból nyár idején. Valóságos 
pokolban nyüzsgött vagy ötven táviró-tiszt, fé· 
Iig meztelenül dolgoztak az asztalok körül, 
üstökükről csak ugy szakadt az izzadság, a 
hogy ott görbedtek az olajlámpások szemrontó 
világosság;a alatt. Odakint siirü sötétség volt 
és a lrocs1k tolása - e:r.er, meg ezer kocsi to
latásának zaja hangzik csak be. De a gyorsa
sággal dolgozó készülékek rendszeres zugása, 
olyan méhrajszerü zümmögése elnyom minden 
egyéb zajt. 

Volt is ok a munkára. Az oko:Cnak egyike 
az a nagy szalonkocsi volt, a melylyel éijel ta
lálkoztunk. A megvilágitott ablakon át jol lát
tunk benn egy széket, meg egy üres asztalt. A 
szirdár megmozdult. Naauwpoort-nak készült, 
hogy valami uj meglepetést főzzön ki és hát 
nem volna egészséges dolog tétlennek lenni ak
kor. a mikor Kitebener megmozdnl. 

De Aaron tul azután vége volt már a 
menetrendnek. Száguldottunk vakon, a jó 
szerencse szárnyain azon a vidéken által, a 
mely De Aar és az Oranje folyó között te
rül el. 

A ribillió erre kezdődött meg. 

* 
Öldöklés volt erre, nagy öldöglés - az el

ső, valamennyire kielégitő öldöklés a paarde-

házkerületnek azt a feliratát, a mely Nagy
méltóságod 1185-1899. ~Jniiki sz. rendeletét, 

T Á VI RA TOt<. , 

ugy az egyetemes ev_ ref. t•gyházra, mtnt külö- A delegácziók összehivása. 
nösen az erdélyi egyházkerületre sérelmesnek Budape..'it, április 27. (Saját tud. táv.) 
tartja. A jövő héten publikálják a delegácziókat 

Konventünk a nevezett rendelkezés in- összehivó királyi kéziratot. Ezt nyomolt 
tézkedéseit sem uz egyházi, sem a közjogi követi mindkét Házban a delegátusok vá
törvények szabályaival egyezöknek nem ta-~lasztása. 
lálja és ez okból nem fojthatjuk el azt az ag
godalmunkat, hogy Nagyméltóságod fönntebbi A polnai vérvád. 
számu rendelete arra a föltevésre ad alkal
mat, hogy az erdélyi róm. kath. püspökre 
nézve az "erdélyi püspöki" cziní kizárviagos 
használata a hatóságokra kötelező, -és hogy 
ezzel az erdélyi róm. kath. püspök a többi 
egyházak püspökeinél egyetemesebb és kivá
lóbb, olyan közjogi állással ruháztalik föl, a 
miből kifolyólag a törvényekkel az egyházak 
közt megalkotott jogegyenlőség csot·bát szen· 
vedne; a mibe törvényeink értelme szerint 
és egyházunk érdekP-ben nem tudnánk bele· 
nyugodni. 

Ismerve Nagyméltóságod jóindulatát, igaz
ságszeretetét és lörvényliszteletét, - tudva 
a~t. hogy eme kérdésben a kedélyek meg
nyugtatása a felekezetek, valamint az állam 
jól fölfogott Mdeke, konventi határozat alap· 
ján, teljes tisztelettel fölkérjük Nagyméltósá
godat, hogy megfelelő módon ezt a félreértést 
elPnyésztetni és aggodalmainkat eloszlatni 
méltóztassék. 

Egyházunk Árdekében intézett eme fölii·a
tunkat Nagyméltóságod becses figyelmébe 
ajánlva s annak hdvező elintézését kérve, 
maradtunk 

a m<~gyarországi ev. ref. egyetemes egy
ház konventjének üléséből, mint annak elnökei 

Budapesten, 1900. április 26-ikán. 

Tisztelettel 
Tisza. Kálmtin s. k. világi elnök, 

Kun Bertalan s. k. egyházi elnök. 
Ma délelőtt hitelesitették az Alsó ülés jegy

zőkönyvét s végül megválasztották a kongrua
bizottság tagjait. 

Tisza Kálmán rövid beszéde és Kun Berta
lan püspök emelkedett hangl1latu imája zárta 
be a konvent üléseit. 

bergi csatatéren, a Modder-folyón tul. Itt fogta 
Roberts Cronjét éjjel-nappal lángoló tüzkörbe. 
Am ettől mi már elkéstünk. 

Azt mondták., hogy sok sebesült várakozik 
reánk a Modderen, - harmincz tiszt, kétannyi 
közlegény - valamennyi többA-kevésbé sulyos 
~ebekkel boritottan. 

Vajjon szabad utja lesz-e a 3-as betegszál
lító vonatnak 1 Kimberleyből az imént érkezett 
csak egy vonat, mely a többivel egyetemben 
elállja az utat. 

A 8-as hát kétségbeesetten sipol. Az a 
küldetése, hogy megérkezzék, hogy megrakodjé~ 
és hogy visszajöjjön megint. Belmond, golyo: 
rombolta állomást jfllző táblájával nem érdekli 
őt, Graspan sem különben. 

Nagyon gyakran megjárta már ez~ az utat 
roppant forróságban, az ütközet forroság~ban. 
Teljes erővel szügyébe vágja a fékezőt, h1sze~ 
ötödik a Modder veres mocsarán át felvonul o 
vonatok sorában. 

Jótékony eső leverte a tíz hüvelyk vastag
ságu port, hogy szabad tekintete nyilt a szem
nek. Végig láthatunk a Modder-ment téglavö· 
rös szinü síkságon, a merre akkora erővel 
bömbölteir még az imént az ágyuk. A tábor jó
részt üres, mert hiszen embereink tulnyomó 
része harmincz mértföldnyire járt oda nyugatra 
Roberts-szel. Nagy gömbölyü foltok jelezték az 
alvóhelyek et. 

Az emberek, a lovak, a kocsik, elvonul
tukban letaposták a füvet, hogy nyoma is ki
veszett minden zöld szinnek. 

A B·as lépést haladt már csak, azután meg-

Bér.s, április 27. (Saját tud. távirata.) 
A Premdenblatt-nak távü·atozzák Prágá
ból: A semmitoszék megsemmisi tette a 
Hilsner-ügyben hozott itéletet és uj eljá
rást rendelt el más kerületi biróságnáL 

- M ~.:~~~~~.~~~~v~!lb!~~:.,, - l 
London, áprili~~· 

A Reuter-ügynökség jelenti Pretól'iából: A 
felrobbant arzeoál nem Pretóriában, hanelll _

1
. 

Johannesburghan volt és pedig az ut tulsú Té
gP-n, a hol a Begbie·féle gyár van. 

London, április 27. 

Robertlf tábornok jelenti Bloemfontf'inbil...c• 
tegnapi kelettel : Hamilton tábornok Legnap 
Israelsportnál egy jól kombinált megkerülli 
mozdulattal, a melyet Ridley és Smith·Dorrien 
tábornokok kitünően bajtottair végre, kirezte 
az ellenséget erős hadállásábóL Ridley és Smith
Dorrien tábornokok m 1 előnyomultak Taban~h:c·

ft>lé. Veszte~séglink jelentéktelen. 

Dewettsdorp, április "J 7. 

Polera1·ew tábomok elkoboztatott a kömyé
ken minden szarvasmarhát és lovat és elfo-
gatta azokat a farmereket, a kik: a hüségesküt 
mE:'gszeglék. 

\ ·--~--~~-~~to'?_ április 
1
27. ; 

· A klipdami burok, a l{tl{lfez M6 pr\Mkiit ~ 
lázadó csatlakozott, elkoboztak 200 zsák lisztet, 
a mely a nemrég visszatért szöhvényeké volt, a 
kik közül négy~t elfogtak. 

Szent-llona április 27. 

Tegnap reggel ujabb bur fogolycsapat 
érkezett ide. A kórházban ez idő szerint 
20 foglyot ápolnak. A betegek közül ki-

állott.. ~~gy kis csapat irgalmas testvér jött a 
vonat elé. 

- Hol vannak a sebesültek 1 - tudakolta 
a 9·as. 

- Paa1 debf'rgben vannak még. Eppf"1'1' tf\Bst 
kötözgetik őket. 

.. l<~élmértföl~ny~re, higblanderek sil·jai mö
gott all~a~. a ~or.~az l;>arakkjai; feléjük igyekez
tek az okor- es oszverfogatos betegszállitó-sze-
kerek. Otromba nagy vörös kereszttel URB :JA 

vendégoldalukat rázta, dobáita a rossz ut. 
- Már ez igy van - vonogatták vállukat 

a betegápolók. - A ki elesik, fölveszik a kó
iyások, a minő hamar csak lehet. Hevenyében 
bekötözik a sebUket, azután rárakják a szekér
re, a mely ráz és zötyögtet, mint az Isten ba
rag-ja. A csatatérről a kórházba, onnan meg a. 
vasutra. A legsulyosabban sebesülteket elviszi 
a vasut Fokvárosba, vagy a ten~ermellék, a. 
netley-i katonai kórházba. 

Három éjjel tartott az utjok a csatatérről a 
kórházba. Megverte őket az eső, lemenydörgött 
rájuk az ég. dühöngve vonszolódtak a villám 
fényében, összerázta, kerékbfltörte 6ket-~ .. lJ.t. 
Es mégis a nyolczszáz sebesi.ilt közül a kit 1'-r.-.. 
szállítottak, egyetlen-egyet sem veszitettek eJ. 

* 
Egy csomó katona tréfálkozott a Kimber

leybe induló vonaton ; végig nyujtóztak a mát
hájukon és duhaj jókedvükhen veszkelödtek 
egy káplárral, a Iri - hogy hogy nem - el
veszitette a kardját, - csak a pengéjét. A 
reglama pedig azt mondja, hogy a ki katona el
veszíti a kardját, a kardhüvelyt tartozik fel
kötni s azzal kell járnia mindaddig, a mig be 

~- ..... :. .. , ... ' ... ....:; .. ·-
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lencznek kanyarója van. Hétfőn két fogoly 
halt meg, az egyik tüdőgyuJ adásban, a másik 
tífuszban. M.ind a kettót kedden katonai 
pompával temették el. 

London, április 27. 

A Timesnak ·jelentik Laurenco-Marquez
ből: 1-\. Gironde gőzö-; utasai között vagy 100 
franr-zia munkás van a creusoti bányákbóL 

London, április 27. 

A Daily Telegraphnak jelentik Kimberley
ból tegnapi kelettel: Hunther tábornok hadosz
tályához tartozó csapatok napról-napra 6rkez
nek oda Natalból. Methue~ tábornok még Bos
hofban van, a hol az ellenséggel szemben áll. 
Frankfurtnál, Boshof es Kimberley között fele 
uton, burokat láttak, az összeköttetések azon
ban nincsenek megs~akitva. 

Lo~tdon, április 27. 

Pret.óriából sürgönyzik : Az összes bur 
csaplltok visszavonultak Winburgba, hol Bota 
tábornok összpontosítja r.gész seregét. Roberts 
eyorsan előrenyomul. Dönt6 ütközetek vá1·hatók. 

Aradmagye 
é• az uj biinvádi perrendtartás. 

ARADI KÖZLÖNY. 

engedett kir. ügyészség és m. kir. esendőr
szárnyparancsnokság képviselőivel beható ta· 
nácsko7,ás tárgyává tették az uj, nagy terjedel
mü törvény, főképpen pedig a nyomozó rendőr 
hatóságok és kö7.ségek részére ki bocsájtott vég
rehajtási utasitásnak, ugy szolván minden ne
vezetesebb rendelkezését. 

A mi e nagy fontO!•ságu törvény végrehaj
tása körül szerzett tapasztalatokat illeti, termé
szetes, hogy a törvény életbelépése óta elmult 
idő rövidségénél fogva minden irányban meg
állapodott véleményt nem alkothattam magam
nak. Már is kétségtelen azonban előttem, - a 
mint ez különben is előrelátható volt - hogy 
a biintetőügyi nyomozatok a rendőrhatóságokat, 
főképpen pedig a járási tisztviselőket az ujabb 
teendők akkora tömegével terhelik, hogy azt 
szorosan vett administrationalis teendőik elha-

3 

őrhatóságok ez irányu tevékenységéről akarok 
még számot adni, a midőn a következő adato· 
kat feltüntetern : A bünügyi nyomozatok és fel
jelentések száma az 1900. év L negyedében 
összesen 4:18 volt, 208 esetben fejeztetett be a 
nyomozat és 210 eset van hátralékban. 

Az itt felsorolt számadatok egyrészt világo· 
s.an igazolják azon körülményt, hogy az uj bün
vádi eljárás az első foku közigazgatási hatósá
gokra nagy terhe~. s illetve munka szapomlatot 
ró, de igazolják másfelől azt is. hogy a jelen
legi létszám mellett a nyomozatokat a kellő 
időben és gyorsasággal, amint azt az igazság
szolgáltatás érdekei megkívánják, teljesiteni 
nem lehet. 

Politizáló zárdafönöknö. 
nyagolása nélkül a jelenleg rendelkezésükre - Az A r a d t Köz l ö n y tAvtraU értesülése. -
álló munkaerővel meg nem birhatják. Ennélfog- Arad, Aprilis 27. 

va, hacsak az eljáráson. novelláris uton, válto- Piuméban nagy feltünést kelt most, hogy 
zás nem történik, a járás i főszolgabirák rendel- . . . . . 
kezésére bocsájtolt munkaerőt szaporitani kell; Her~zeg :e1ez1_a . nővér, H~rcze~ ~1hály e~y~-
nagyobb járásokban szolgahirói, kisebb járások- : tem1 tanar novere, egy fmme1 zarda volt fo
ban pedig uj irnoki lillással. nöknöje, levet.ve fátyolát, kilépett rendje köte

A vidéki rendőrhatóságok másik csoport- lékeibőL 
jára, a községi előljáróságokra, nehezedő mun- Herczeg Terézia már régebben eltávozott 
kaszaporulat - legalább az eddig szerzett ta- Fiuméból és innét a rend kolozsvári házába 
pasztaJatok szerint - keveseob gondot ad. Ezt 
azért is hangsulyozni kivántam, mert tudtom- ment, mint a rend főnöknőjE>, ahonnan ma le· 
mal, éppen a községi és körjegyzők kara nézett velet intézett a gráczi főnöknőhez, hogy kilép 
kezdetlől fogva legtöbb aggodalommal az uj a rendből. 
törvény végrehajtásával reá vái'Ó teendők elé, Ezen elhatározására az a körülmény birta 

- Az alispA.n jelenté<~éMI. - holott a köz..<;égi elő lJ. árók rendörhatósági nyo- Herczeg Teréziát, hogy állandóan politikai üeel-
Arad, Aprilis 27. mozó tevékenysége, melyet a végrehajtási utasi-

Hogy az uj bünvádi perrendtartás a tör- tás arnugyis korlátoz, eddig Jegalább még igen mekkel vádolták Fiuméban és sokan azt is be-
vényhatóságokra nagy terheket ró és uj mun- szük rnüködési térre talált. Különben előrelát- bizonyitva látták, hogy állandó összeköttetés
kaerők alkalmazását teszi szükségessé, orszag' _ ható is volt, hogy az elmiileti képesitettségük- ben van Maylaender podesztáva], akinek bizal

nfil fogva egyébként is hivatottabb járási tiszt- mát főleg azzal sikerült volna kinyernie, hogy 
szerte felpanaszolták már eddig is a megyék és viselők a büntető nyomozatok vezetését csak a 

k 
mint Roránszky Nándor rokona, az, ,.uj rend-

városo . Ebbeli tapasztalatairól ad most hason- legritkább esetben fogják a nekik alárendelt 
d h · · k k szer" emberP.i között barátokat szerez a fiumei lóan számot Dálnoki-Nagy Lajos dr., Aradme- ren őr atosago ezébe átbocsájtani. 

A k d autonomistáknak. gye alispánja a vármegye közgyülésének, ami- járásí tisztviselö re neheze ő jelentékeny 
dön évnegyedes jelentésében elmondja az uj munka~>zaporulatra, s jobban mondva az ennek Herczeg Terézia hevesen Ultakozott e vá-
r· , é h ·t. , 1 k 1 b é 1 1 

kövelkP-ztében már is beállott nagy munkaeró- dak ellen és ma egy ujságiró fllőtt a követkiT 
orveny v gre aJ asa va apcso at an sz e t hiányou s azon kifogáson kivül, hogy a jog- zően nyilatkozott: 

L Hzc m:ó~zerint igy hangzik: rébe van utalTa az 1R96. XXXllL t. ez. végre- -Tizenkilencz esztendeig voltam főnöknője 
nehézségeket A jelentésnek ez az érdekes re-, szolgá\tat.ás egy r ·:sze a köziga~gatás haláskö· 

·~· ._.",.lt:z ltP 'tldl;' perr~ndtart.ásról szóló 1896. hajtása na~yobb akadályokkal nem találkozott. a fiumei intézetnek és ezen idő alatt a legjobb 
: ' XXXIII. t.-cz. vegrehaJtásának síkeressége ér- A nyomozo rendőrhatóságok és községek ré- viszonyban éltem a város minden irányadó 
lj, dekéböl s nevezetesen ama czélzat által vezet- szére kiboesájtott végrehajtási utasitás ugyanis férfiával és családjával. Tizenkilencz esztendei 

tetve, a hogy büncselekmények nyomozásánál oly szabatos és kimeritő utrnutatásokat tartalmaz, müködésem alatt az intézetet annyira föllendí-

t
, sok oldalu és fontos feladatokra hivatott rendőr- ugy, hogy az eljáró hatóságok és közegek sok tettem, hogy U goesáról és Szathmárról J"öttek 

hatóság0k müködésében a törvény szellemének oldalu és nehéz feladataikat a nyomozatok min-
megfelelö szabalosság és cgyöntetüst\g biztosí- den szakában világosan látha.tják. növendékek hozzám. Nemsokára azután meg-

l tassék, - a törvény életbelépése után srtekez- Ezekben az 1896. XXXllL t. ez. végrehaj- indultak az intrikák ellenem ; rosszakaróim 
i. letre hivtam egybe a járási főszolgabirákat, kik tása tekintetében szerzett, legelső tapasztalata- folyton üldöztek és én ezen üldözések elöl a 
t a meghivásomnak, ugyancsak szives készséggel imat előadva, a járá~i főszolgabirák, mint rP.nd- lelkiismeretes munkában és a jótékonyságban 
, ---------------·---- ---- --·--------- kerestem menekvést és vigaszt. Az intrikák 

l

j nem szolgáltatja a raktárba. A boldogtalan káp- a vértanuk kinjait szenvedt.ék végig. Naawpoort- egyidőre megsziintek, hogy kéHőbben annál 
, lárnak nát türnie kell a csufolódást. ba indultak a kin:berleyi vonaton. lesujtóbban kezdődjenek meg ismét. Az intézet 

.
J Egy csomó testőr a Freneh lovas hadosztá- Sántitva vonszalódtak el ll beszállóhelyig. védnöknőinek gyülése után, tudtomra adták, 
, lyának sorsát tudakolja izgatottan. F.gyenruhájukat helyenkint sötét foltok éktele- hogy én a kelleténél nagyobb hatalmat vindi-
t - Vasárnap indultak el s nem tudunk ró- nitették; olyanok voltak mintha valami sö- dikálok magamnak és hogy Maylaenderrel pak· 

Juk semmit. Mi is közibük valók vagyunk, de tét festék ömlött volna el rajta, pedig .•. 
f bfltegek voltunk akkor. Most csatlakoznánk hoz- Egy-egy csoport leült a porba, a ti~ztek jól tálok. Szóval, hogy a politikába ártom mag4-

z.ájok. Nem tudják kendtek, merre jár mostaná- tartották 3 ket gyümölcscsel, meg szi varkávaL mat s Horánszky hoz füződő rokoni köteléke
ban Freneh 1 Tréfálkoztak egymással, de durva szó nem met kihasználom. Én hevesen tiltakoztam e 

•.",.., , !<;gy tüzmester ujságot olvas, valami három- esett közöttük. Nem panaszkodtak. Nem zugo- vádak ellen és elutaztam Gráczba, hogy a rend 
~~ Dapos fokföldi ujságot. lódtak. Nem káromkodtak. Egyszerüen Naauw. főnöknőjével végre tisztázzam a dolgot. Grácz-
i. poortba mennek s ott maradnak addig, a mig 

_Egy sebes képü embAr, a kit puskagolyó fölépülnek _ ennyi az egész. Helybenhagyták ban azt .~érdezték tőlem, hogy mi a bajom . 
.,.. csufltott el, hosszu Wrténetbe kezd. A felesége az ellenséget. már most a társaik veszik gond· - Onök jól tudják - fp,leltem én - hogy 

~egbetegedett otthon influenzában: meghalt, el J·ukba - ezzel a gundolattal beérték mi a baJ·. Aztán elmondották, hoay politizá· 
lS temették A k k áll lták k ' · p, ..- k k · ro 000 v a magu ra a Hogy elrobogott velük a vonat - feléledt lássa! vagyok vádolva és meaismételték előt-
gyere e et - hál'istennek ! De fáj - ám - a 8-as is ' ~:>· 
nagyon - fáj! - mondá és eltünt. A s~ekerek egymásután fordultak ki a kór- tem a régi nótát. Erre Fiuméból elhelyt>ztek 

. Vagy nyolczs~áz méternyire odább egy házból. A vasuti kocsik ajtai lecsukódtak. A Kaposvárra, hol - e téren szerzett bőséges 
ht,hlSnd~[ ~rumpht főzött danivaL Szerencséje l szekerészek felkötötték a saroglyát. A szakács tapasztalataim révén - rövid idő alatt talpra 
;o \ egi e tt eg.~ hur kocsi kirakásában, a mit utoljára füszerezte meg a leveses fazék ta.rtal- liliitottam az ottani zárdát, mcly addig az ideig 
~~ ~ z':{'o ~t ossze és sikerült a porból ki- mát. Az irgalmas testvérek szétszaladoztak, nem a legjobb viszonyok közöt.t volt. A növen-

J sze m 8 ~r · mind~nki a maga kunyhójába tért, a morfin- dékek száma e zárda reformálása után 16-ról 
Eg!. kts csapat fürkésző szem me l járta a befecskendezések megtör én tek. A sebesültjeink fiO-rP- emelkedett fel. De sorsornat itt sem ke· 

~.- poros. f.ol_det, hogy megkeresse a highlandt'!r-ez- mind azt kivántft.k, hogy állitsuk meg hosszu 
red SlrJa,lt. ~ deszka-~eresztek, 8 mik a halot- időre a fájdalmukat. Olykor elég erre a jó táp- rülhettem el. Itt is rám fogták, hogy politi
tak nevet vtselték, mmd meghasadoztak meg- lálék, meg a tiszta ruha. Olykor azonban segit· zálok, hogy zsurokra járok stb. Igaz, hogy itt 
fakultak már. ' ségére kell menni a természetnek. is igyekeztem - mind mindenüU - a társa-
. . ~stefelé egy zászló_alj életben maradt taO'- Az elr?mlo~~· .. ha~_ználtas, megrepedt és dalmi életben tevékeny részt venni, hogy a 
J&l ktvánszorogtak a korházl>ól. össze volt:k csonka puskak csorompolve bullottak sorra, egy- város minden számottevő családjánál bejáratos
törve megannyian, járni csak .{gy tudtak hogy másután a fegyveres kocsiba. Követte őket a 
egyikük a másik át támogatta. Úk voltak a sebesültek so-vány és. poros málhája. voltam, de a politizálás vádja mindig ártatlanul 
"könnyU sebesültjeink", a kiktől megtagadták ~zeket meg a kolyák. ért. Uldöztetésem tulajdonképen Szapáry nu-
a nehéz sebesülteknek járó nagyobb kényelmet rnei kormányzása óta indult meg. Ezért több-
. · · A mi "könnyü sebesültjeink" ezenkö?.ben ször akartam a kormányzóval beszélni, de 
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Szapáry soha sem adott erre alkalmat. Egyszer 
azonban meglátogatott a kormányzó és azt 
beszélte, hogy védnöknőírn nincsenek meg
elégedve velem, mert befolyásomat a kelleténél 
jobban érvényesitem Budapesten. Mire én azt 
feleltem, hogy ha nincsenek megelégedve ve
lem védnöknőim, feloszlathatjuk az intézetet. 
A kormányzó még azzal a birrel is meglepett, 
hogy József fő herezeg sincs megelégedve velem 
és müködésemmel. 

Erre már beláttam, hogy helyzetem tart
hatatlan és jobbnak láttam a rend kötelékéből 
kil~pni, mintsem hogy tovább is ki legyek téve 
alaptalan üldöztetéseknek ellenségeim és rossz
akaróírn részéről. 

SZINHÁZ ÉS IRODALOM. 
A szinház müsora: 

Szombat: K a 8 z á. r n y á. b a n, bohózat. 
Vasárnap: Délután: A kornevill ci harangok, 

operett c. Este: K a 8 z á r n y á. b a n. bohózat. 

* Az utolsó ujdonság. A ka.~zárnyában czim· 
mel holnap kerül szinre. Franczia bohózat, 
melynek szövegét Kövesi Albert forditotta ma
gyarra, zenejét pedig Szentirmay Elemér irta. 
A darabban nagyobb szerepe van Mezeynek, 
Bácsnénak, Szadaynak, László, Tolnaíné, Turi 
Mariskának, Bács. Erczkövy, Bodának és Táj
kerti Bertának. 

* Rédei Szidi utolsó föllépte a téli évadban 
vasárnap délután le!:IZ. A :niben legutóbb olyan 
nagy :sikert aratott, A kornevillei harmzgok 
Serpoletjében lép fel mégegyszer. Az operett 
ugyanazzal a szereposztással kerül szinre, mint 
az utolsó P-sti előadásokon. 

* Opera a vidéken. A vidéki operai előadá
sok sorozatát most Kassa folytatja. Az odavaló 
Nemzeti Szinház igazgatója. Szendrey Mihály 
szombaton a Verdi 1ramatá-ját adatja elő, a 
czimszerepben Kálay Laura énekesnővel, aki a 
budapesti vperaházban is volt már vendégsze
replésen. 

* Ruzsinszky Ilona gyásza. B. Ruzsinszky 
Ilonát, az aradi szintársulat volt primadonnáját fájdal
mas vesztesség érte. Édes anyja : Ruzsinszky La· 
josné tegnap Budapesten meghalt. Temetése ma lesz 
& fövárosban. 

Pénzhamisitó gavallérok. 
- M. A r a d i K ö z l ö n y tudósitójától. -

Arad, tiprille 27. 

A pénzhamisítók, ugylátsziK, gombamód 
teremnek. Alig pár napja, hogy Aradon és a 
közeli vidéken hamis lirákkal ültetett fel egy 
olasz több pénzváltóüzlet tulajdonost, már is 
ujabb pénzhamisító bandát fogtak el, ezuttal 
TordátJ. 

Tegnap, a korán reggel érkező vonatról 
két fiatal ember szállt le Tordán. Levétették 
a kupéból podgyászukat s elhajtattak a kis vá
ros legelőkelöbb szálladájába a Central-hotelbe. 
Szobát nyittattak s mikor a bejelentő ívet vit
ték fel hozzájuk kitöltés végett, egyikük a 
következő nevet irta az ivre: F1myvesi Emil. 

A másik azonban egyenesen megtagadta a 
kitöltést s hosszusan szólt : 

- ~li nek zaklatják az ernbei t hiába! Nem 
tartom szükségesnek, hogy én is odaírjam a 
nevemet. Elég, ha egy odaírja. 

A főpinczér megelégedett ezzel a válasz
szal s már menni készült, mikor Fenyvesi 
megállitotta : 

- Kérem az ebédünket küldjék fel ide, 
mert nem fogunk lemenni. S azután ne is 
jöjjenek fel, mert ugy sincs semmire szük
ségünk. 

Az ebédet tényleg felvitték a szobába s 
azután becsukódott az ajtó a ráfordított záf!'al 
együtt. 
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Egész délután egy szó sem hangzott a 
szobából. A vendéglős, ki azt hitte, hogy a 
fiatalemberek talán öngyilkosságot akarnak el
követni, elment a rendőrséghez és feljelentette 
titokzatos vendégeit. 

A rendörkapitány egy detektivet küldött 
ki, hogy részleteket tudjon meg a két titokza
tos idegenrőL 

A rendörbiztos elment a szállodába és a 
midőn kopogtatására a fiatalok nem nyitottak 
ajtót, fenyegetőzni kezdett, mire aztán a meg
ijedt fiatalemberek ajtót nyitottak. A két ga· 
vallér zavartata állt ott. A rendőrbiztos az egyi
ket felismerte. 

· Egy Páutory nevü igen intelligens csa
ládból származó uri fiu volt ez, a kinek azon
ban már többszörösen volt a hatóságokkal érint
kezése, mikor ezek pénzhamisítás gyanuja alatt 
befogták. 

A rendőr tisztviselő erre felkutatta a szo
bát, és az ágy legalján, a keresztbe fektetett 
deszkákon nagy csomag papírpénzt talált. 

Nyolcz-nyolcz tizes bankjegy volt egy-egy 
hosszu papiros szalagra nyomva, anélkül, hogy 
kűlön lettek volna választva. Ebben az állapot
ban kerültek ki a hamis pénzt gyártó gépből, 

s készítőiknek :nég nem volt alkalmuk arra, 
hogy elválasszák, illetve szétdarabolják őket. 

Ötven ilyen papiros szalag volt az ágyba 
rejtve, mindeniken nyolcz-nyolcz tizes-bankjegy 
vagyis összesen nyolczezer korona. Később, be
hatóbb vizsgálatnál észrevették, hogy az egyik 
papirszalagról, egy Uzes le van vágva. Ezt már 
szerencsésen forgalomba hozták a hamisitók. 

A rendórbiztos a. főkapitány elé vezette a 
Ifénzhamisitókat, akik töredelmesen bevallották, 
hogy ők gyártották a megta\ált, különben fe1-
tünő ügyességgel hamisitott pénzt., melyet a 
rendőrség persze azonnal lefoglalt. 

.r..gyelöre fogságba helyezték őket, addig 
is, a mig átszolgáltatják a törvényszéknek. 

Pásztorynál és Fenyvesinél leveleket ta
láltak, mely arra enged következtetni, hogy 
már tizenöt-huszezer forint é1·tékü hamis pénzt 
hoztak forgalomba. A rendörség most nyomoz, 
hogy hol készitették a pénzt. Azt gyanítják, 
hogy a két elfogottnak még egy harmadik 
czikos társa is van, kinek neve azonban ez· 
ideig ismerellen. 

Olcsóbb villamvilágitást! 
Arad, április 27. 

Alig van város széles MagyarországoD, 
ahol a magánlakások villamos világitása olyan 
fényüzést jelentene, mint Aradon. A villamos 
áram bevezetése már magában véve egy kis 
tőkét igényel, az elfogyasztott áram pedig két, 
sŐt négy fillérrel drágább hektowatt-óránként, 
mint a fövárosban, vagy a vidéki városok leg
nagyobb részében. 

Kolozsvárott - mint tudósítónk jelenti -
most folynak a tárgyalások a villamvilágitás 
ügyében. Két országgyűlési képviselö és egy 
nagyobb pénzcsoport kivánják létesiteni ott a 
villamos világítást, mely vállalkozásba két mil
lió koronát fektetnek be. 

A várossal mP-gkötendő szerzödés szerint a 
vállalat a villamos erő egységét egy kekto-watt
órát 4, illetve már oly kis mennyi!'.égű állandó 
fogyasztás mellett is, a mennyi egy fél ló
erejű gép hajtására szükséges, 2 fillérért köte
les adni. A vállalat ezenkivül egyes, nagyobb 
fogyaszt6kkal oly előleges szerződést is köt, a 
mely mcllett ez az ár is még tetemesen mér
sékeltetik. 

Tudnivaló, hogy Aradon egy heklowatt-óra 
10 fillérbe kerül. 

~ ....... -1. 'T' 
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A kolozsvári "Magyar Polgár" ez ügyben 
a. következöket írja: 

A villamos-erőnek ez az olcsó szolgálta
tása azt fogja eredményezni, hogy iparosaink 
és gyárosaink ugy időben, mint munkaerő

tetemes megtakaritást eszközölhetnek. Ha 
pedig sikerülni fog az ipartestületnek az a 
szándéka, hogy központi gépcsarnokot állit föl, 
a melyben minden iparos használhatja a 
mestersége számára konstruált gépeket. ta
lán nemsokára azt is megérjük, hogy a. sza
bó villamos erővel varrja ruhánkat, a czipész 
azzal késziti lábbelinket, az esztergályos haj
tatja padját, a fazekas korongját, az asztalos, 
lakatos és minden roás meaterember a maga 
szerszámját, a mit eddigelé kézi erővel vagy 
legfönnebb egy-egy drága kis mctorral haj· 
tatott. 

Az ipari czikkek megmunkálásának ez 

l 

l 
i 

a hatalmas könnyitése azok olcsóbb elöálli· ~.~. , 
hatását s ezzel nagyobb versenyképességét 
jelenti. Ha létesül ez a nagy vállalat, .a .... , ... -...._ 

~ ben ma már nem kételkedünk, oly lökésL 
fog ez az olcsó munkaerő iparunknak adni, 
a milyent más bármily intenziv iparpártolási 
mozgalom, társadalmi akczió, vagy hatósági 
segély sem adhatna. 

Lesz az)nban egy talán nemzetgazdasá
gilag kevésbbé jelentős, mégis szélesebb kö
rü anyagi érdekeket érintő kedvező hatása 
is a villamos erő behozatalának. Ez a világi-
tás olcsóbb tétf!le. Tudjuk, hogy sehol drágáb, ..... 
ban nem világitanak légszesz~zel, mint ná- t 
lunk. Közönségiink, kereskedőink, iparosaink, 
a nyilvános helyiségek, kávéházak, vendég-
lök bérlői ki vannak szolgáltatva a légszesz-
gyár hallatlanul drága árainak. 

.r..nnek fog most versenyt támasztani az l 
uj vállalat, mert január . elsej. én. .tul. szabad /j 
lesz a vásár; kiki azQJ...~Bi~that a mivel ,t 
akar. A légszeszgyár és a"v11Tilfl";,. MIPjl lttl- c;.j 
zött megkezdődik a harcz, a miből ismét 1 
bizonyára csak a város közön~égének lesz · 
haszna. 

Ezekkel a kilátásokkal és ezekkel a re
ményekkel nézünk a vállalattal kötendő 
szerzödés legközelebbi tárgyalása elé s való· 
ban csak azt kívánjuk, ho~y a vállalat léte
sülését minél könnyebbé tegye a város, hogy 
annál hamarabb hozzájuthasson közönségünk 
a villamos erőhöz. 

A kolozsváriak öröme mellett szolgáljon 
nekünk megnyugvásunkra az, hogy - értesü
lésünk szerint - az aradi villamtelep is .filq ... -
lalkozik egy tervvel, mely ugy az áramfogyasz. 
tást, mint annak bevezetését az eddiginP-l je
lentékenyen olcsóbbá teszi. Az igy bekövetkező 
fogyasztás nagysága mindenesetre kárpótolni 
fogja a társulatot azért a csekély veszteségé , -
mely az árak leszállitása folytán bekövP-tkeznék. 

Lefokozott főhadnagy. 
- Az A r a d i Köz l ö n y távirati érte8iilé8t>. -

Arad, Aprilis 27. 

A katona kardja néha nagyon köny
nyen jár ki a hüvelyéből. Igaz · ugyan, 
hogy a tisztek dolga kényes helyzetekben 
nagyon nehéz, mert a fegyvere kétélü, 
mikor másra emeli, önmagát is megvágj,a 
vele. 

A hadbiróság ma is lefokozással és há
rom havi börtönnel büntetett egy főhadna
gyot, aki még a mult év deczemberében 
inszczenált egy véres jelenetet. 

Zomborban történt, hog~ az ottani 
korzó kávéházban Hetesy György főhad
nagy összeszólalkozott Kanyó Jenő városi 
alszámvev ővel. 
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A dolog - melyből a véres affér ke
letkezett - jelentéktelen volt ugyan, de 
az összeszólalkozás igen hevesre fordult, a 
két fél kölcsönösen erősen sértő szavak
kal támadta egymást, mire Hetesy főhad
nagy kardot rántott és A anyó feje fölé 
csapott, de csak oldalt érte s a fülét tövig 
le hasitotta. 

A különben is végsőig izgatott embert 
annyira elkeserítette az, hogy fülét elvesz

. tette, hogy revolvert fogott s {6helt5tte ma
gát. A golyó halálos sebet ütött s Kanyó 
fwltan esett össze. 

A hadbiróság azóta folytatta a vizs
gálatot, melyet csak ma fejeztek be. 

A főhadnagy az itélet hozataláig viz::;
gálati fogságban volt. Az alapos és min
den csekély részletre is kiterjedő vizsgá
lat befejezése után ma hirdették ki a vag-
dalkozó főhadnagy előtt a hadbiróság íté
letét, mely őt tiszti rangjától megfosztotta és 
3 havi bó'rtön büntetéssel sujtotta. 

SPORT. 
+ Vívó mérközés. Az aradi tornaegyesület-

.· ben fennálló vivókör holnap s.rombaton este fe
jezi be 7 hónapig tartott vivótanfolyamát, mely 
alkalommal barátságos mérkőzést rendeznek a 
kör tagjai. Ezen mérkőzésre, illetve záró vivó
órára a kör összes tagjait tisztelettel rneF;hivja: 
Nagy Sándor, az aradi tornaegyesillet müveze

- tőjP- és vivómestere. A vivás este 6 órakor 
kezdődik. 

+ A zarad-hegyvidéki turista egyesület választ
mánya holnap, szombaton, f. h. 2B·án este 6 
órakor a Millennium sörcsarnok külön helyisé
gében ülést tart, melyre a választmány t. tagjait 
ez uton is tisztelettel meghivja az elnökség. 

~~~~elawoyakos háztulajdonos. 
r -..~ - Az A r a d i K ~-~ 16 n r távirati értesülése. -

Arad, ll.prilis 27. 

Borzalmas gyilkosságról ad hírt a távlró. 
~ A gyilKosságnak:, mely ma Soroksáron történt, 

féltékenység volt az oka. A féltékenység arra 
vitte a véres történet egyik szereplöjét, Pill· 
mayP.r háztulajdonost, hogy feleségét megölje. Az 
eset részletei a következők : 

Pillmayer Gábor 41 éves gazdag soroksári 
háztulajdonos, vagyonos ember létére nem talált 
boldogságot az életben. Feleségével, kit egyre 
hütlenséggel gyanusitott, rossz viszonyban élt, 
különösen az utóbbi időben . 

· Huszonkét éve volt már együtt az asz
p szonynyal, ki jómódu iparos családból szár

mazott. Hat gyermeke született tőle, kik közül 
a három nagyobb már maga is megkereste a . ._c kenyerét és másfelé élt, három pedig otthon 

i lakott a szülöinél. 
! A hat gyermek anyját, mint említettük, 
""' egyre gyanusitgatta, hogy nemcsak· néki tar· 

t<'gatja szerelmét, hanem mások felé is fordnl 
•· a szive. Egész mániává fejlődött Pillmayernél 

a féltékenység és nemrégiben heves jelenete 
volt egy segédjével, kit azután ki is dobott há
eából. 

Legutóbb pedig azzal vádolta a feleségét, 
.. r hogy egy csendőn·e.l van viszonya. Hogy igaz 

1 volt-e ez s hogy mennyiben szolgált rá az asz
~ szony a nagy féltékenykedésre nem tudni de 

az bizonyos, hogy a férje 'brutálisan bánt 
el vele. 

. Ma délután. ujra a féltékenység lovalta 
Ptllmayert s e m1att nagyon összeveszett a fe
leségével. Olyan szavakat mondot.t oda neki 
hogy az asszony mérgében a szemétlapátot vág: 
ta a fejéhet. Erre borzasztó módon dühbe jött 
a férj. Beszaladt a hentes üzletbe, felkapott 
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egy élesre fent kést s visszarohanva, a felesé
gébe döfte. Az asszony hangtalanul rogyott ösz· 
sze s egyszeriben meghalt: olyan jól a szivébe 
talált a gyilkos penge. 

Hogy milyen komisz termés1.etü embE>.r volt 
Pillmayer, meglátszik abból. ami ezután történt. 
Mig a felesége ott hevert a földön, kiment a 
konyhába, vizet töltött egy edénybe s nyugod
tan megmosta a felesége vérétől pirosló kezeit. 
Mintha csak a mesterségébe vágó dolgot csinált 
volna s csupán egy malaczot ölt volna meg, 
olyan hidegvP:rüen viselkedett, mig hat gyer
mekének anyja utolsót lehelt a véres padlón. 

Mikor azután megmosakodott, felvett~ az 
ünneplő ruháját és Budapestre utazott. Nyugod· 
tan sétálgatott az utczán, mikor a rendőrség, 
melyet So~oksárról értesitettek az esetről, letar
tóztatta. 

Nagy csalás ötkoronásokkal. 
- Az A r a d l Köz l ö n y távirati értesülése. -

Arad, április 27. 

Alig bocsátották forgalomba az uj öt
koronás ezüst tallérokat, az idomtalan 
pénzzel máris nagyobb csalást követtek el. 

A közös államadósságok ellenőrzésére 
kiküldött bizottság, mint Bécsből telegra
fálják, arra az érdekes tapaszt&.latra jött, 
hogy az uj ezüst ötkoronások ugy alakra, 
mint nagyságra és sulyra teljesen. megegyeznek 
a régi és forgalomból már kiment, 2 frto.c; 
ezüst érmekkel, valamint az uralkodó pár 
25 éves házassági jubileumára vert emlék
érmekkeL 

Csakhogy a bizottság egy másik föl
fedezés~ is tett : azt, hogy az érdekes kö
rülményt előtte már má.<;ok is fölfedezték. 
Még pedig olyan urak, akik nem ellenőriz
nek államadósságot, mert ők maguk is a 
rendőrség ellenőrzése alatt állanak. 

A béosi és budapesti pénzintézetek 
gyakran kaptak az utóbbi időben teker· 
csekbe sodort ötkoronásokat, melyeket, 
miután megmértek, szivesen fogadtak el 
fizetés, vagy betét gyanánt, sőt nem egy 
esetben papirpénzt adtak helyette, ha a 
fél azon panaszkodott, hogy a nehéz alak
talan pénzdarabok alkalmatlanok a zse
bében. 

Amint ottan felbontották a sulyos pa
pirtekercseket, az ötkoronások helyett régi 
két forintosok gurultak ki bel6lük. 

A közös államadósságokat · ellenőrző 
bizottság ma figyelmeztető levelet intézett 
a bécsi bankczégekhez, melyek közül azon
ban nem egyhez, már későn érkezett a 
figyelmeztetés. 

Ugyancsak kisütötte a fenti fürge bi
zottság. hogy nagyon sok hamis egy forin
tos van forgalomban, melyeket olyan önt
vényból készítettek, mint a vasuti loko
motivok tengelyeit. 

Azt hiszik, hogy a hamis forintosokat 
vasuti tolvajok gyártják, kikről tényleg 
régóta írogatják már az ujságok, hogy elő
szeretettel emelik el a mozdony-tenge
lyeket. 

HIR EK. 
- A magyar érzelmü Berlin. Szépen adott 

kifejezést Berlin városi tanácsa a magyarok 
iránti rokonszenvének. Abból az alkalomból, 
hogy 6 Felsége fogadtatásáL·a készülődnek a né
met fővárosban, Bet·lin tanácsa, mint nekünk 
sürgönyzik, ma fP-lhivást bocsátott ki a lakos· 
sághoz, hogy az utczákat ne csak osztrák, hanem 
magyar nemzeti szinekkel is diszitsék, mert a ven
dég nemcsak mint osztrák császár, hanem 
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mint magyar király jön Berlinbe. A felhivás ki· 
emeli azt a szivélyes viszonyt, mely Berlin és 
Budapest tanácsai között van. 

- Aradi gyüjtés a Kossuth-szoborra. Az 
aradi Kossuth-asztaltársaság folyamodott a pol
gármesterhez, hogy ar. Aradon felállítandó 
Kossutb-szobor alapra gyüjtést engedélyezzen. 
A polgármester a gyüjtést május l-től julius 
1-ig, azaz két két hónapon át megengedte. 

- Miniszteri leirat a huszár laktanyáról. 
A honvédelmi miniszter most érkezett leiratá
ban elfogadta az aradi honvéd-huszár laktanya 
általános építési terveit. Ezzel a régen huzódó 
ügy nevezetes stádiumba jutott. A miniszter 
midőn a vegyes helyi bizottsági eljárás mellett 
megállapitott s a város közönsége által bemu· 
tatott általános építési tervet a részletes építési 
terv megállapitásának alapjául elfogadja, azzal 
küldi vissza, hogy most már sürgősen készítse 
el a részletes ki viteli terveket, hogy a hely
szini vegyes bizottság feliilbirálása megt.örtén~ 
hessék. 

- Nász a spanyol udvarnál. Madrid politikai 
és a legmagasabb udvari köreiben arról b~szél· 
nek most, hogy a spanyol trón örökösnőjét el
jegyezik Bourbon Károly herczeggel, a kuzertai 
gl'óf szerény vis;:onyok között él6 fiával. A fiata
lok rAgóta szeretik egymást s most végre egy
máséi lehetnek. A miniszterek és a befolyásos 
politikusok nem szivesen veszik ezt a házasságot. 
A fiatal herezeg személye ellen ninvs ugyan ki
fogásuk, csupán a bourbonok reakczionárius 
családi hagyományai esnek kifogás alá. Minden
esetre sziv('.sebben látnák. ha a spanyol trón' 
örökösnője valami hatalmas uralkodói családból 
kapna férjet. A befolyásos arisztokrata hölgyek, 
kik ott a politikába is beleszólnak, pártolják a 
herczegnő szerelmi házasságát és azt mondják, 
ép az ilyen szerPlmi kapocs mentheti meg a 
spanyol uralkodói családot az elcsenevészese
déstőL 

- Beteg föherczegnö. Mohácsról sürgöny
zik : Henriette. Frigye$ föherczeg beteg leánya 
orvosi tanácsra három hét óta a béUyei erdő· 
ben lakik. Egészségi állapotában most javulás 
állott be. A főherczegnő jövő héten szüleivel 
visszatér Pozsonyba. 

- Viktória "irálynö az ireknek. Londonból 
telegrafálják : A királynő üzenelet bocsátott ki 
az ir néphez, a melyben azt mondja, hogy a 
fogadás, a melyben lrországban részesült, mé
lyen meghatotta és hogy kedves emléket visz 
magával Irországból. Arra kéri az Istent, hogy 
a nép között egyetértés uralkodjék, hogy Iror
szág népe boldog legyen és viruljon. A dublini 
szegények számára 1000 font sterlinget kül· 
dött a királynő. A dublini és belfasti polgár
mestereket bárói rangra, a corki és london· 
derryi polgármestereket lovagi rangra emelte. 

- A Krivány·sikkasztás. Aradmegye hétfői 

közgyülésén ismét szerepeini fog az a sikkasz
tás, melyet Krivány János elkövetett. Dálnoki 
Nagy Lajos alispán ad számot évnegyedes je
lentésében arrról, mennyire haladt a vizsgálat, 
mit deritett ki eddig. A jelentés erre vonatkozó 
része a következőket mondja: 

A Krivány János volt gyámpénztárnok 
által elkövetett sikkasztás végösszegének 
megállapltása czéljábó~ a főkönyvi kivonatok 
összegezésa és a mérlegnek azok alapján le
endő összeállitása folyamatban van. Ezen 
munkálat e hó végéig vagy legkéső">b a jövő 
hó közepéig elkészülni fog. 

A miniszteri hármas rovancsoló bizott
ság által megállapított sikkasztási összeg fe
dezése végett a vármegyei árvaszék rendel
kezésére bocsájtatott 302.907 frt 52 krajczár
ból az elsikkasztottként megállapitott · összes 
értékpapirok vagy ujonnan beszereztettek 
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vagy az illető jogo~ultak kérelmére készpénz
ben fedeztettek. Minden érték fedezete után 
még 47.793 korona 60 fillér ma!'adt az árva
szék rendelkezése alatt, mely összeg külön 
takarékpénz könyvben kezeltetik és a mérleg 
összeállitása után a hiány fedezetére a gyám
pénztárba bevivasztatui fog. 

- A czári pár egy jótékonyczélu előadáson. 
Moszkvá:ból jelentik: A czári pár tegnap a 
Nagy Szinházban megjelent egy jótékonyezéln 
előadáson. Az első felvonás után a közönség 
kivánságára a zenekar a nemzeti himnuszt ját. 
szotta, a melyet a müvészek és a k~r a kö
zönség nagy lelkesedése mellett énekelt. A 
ezári pár és a közönség állva hallgatta végig 
a himnuszt. 

- Schwartzer Ottó kitüntetése. A király 
babarezi dr. Schwartzer vttó elmegyógyintézeti 
igazgatótulajdonos és a magyar korona orszá
gai vörös kereszt egylete főgondnoka és főmeg
bizottjának, a közegészségügy terén és külö
iiösen a nevezett egylet ügyeinek vezetése kö
rül szerzett érdemei elismeréseü!, a magyar ki
rályi udvari tanácsosi czimet dijmentesen ado· 
mányozta. · 

- A párisi világkiállitásról. Míllerand ke· 
reskedelmi :miniszter és felesége ma a diplo· 
mácziai testület tiszteletére nagy ebédet adtak. 
Az ebéden a miniszter feleségének jobb,ián 
Wolkenstein gróf osztrák-magyar nagykövet, a 
miniszter jobbján pedig a nagykövet felesége 
ült. 

A magyar történelmi kiállitást ma mu
tatta be Lukács kormánybiztos Piquart kiálli· 
tási főbiztosnak. Ma nézt~k meg azt a fran
czia Akadémia t.'lgjai is, akiket főleg Her· 
man Ottó gyűjteménye és a Huszár·terem ra
gadott el. 
· - Albirói kinevezések. A király ifj. Handl 

József kis-jenói járásbirósági aljegyzőt az oros
házi, Klie Antal makói járásbirósági aljegyzőt 

pedig a nyárádszeredai járásbirósághoz albi· 
rákká nevezte ki. 

- Panasz egy főszolgabiró ellen. Eötvös 
Károly orsz. képviselő és Zubovics Fedor kapi
tány ma délelőtt egy 24 tagból küldöttséget 
vezettek a· nógrád me gy ei Diósjenőről Széll Kál· 
mán belügyminiszter elé. A kiildöttség panaszt 
tett Rákóczi István rétsági főszolgabiró ellen, 
hogy igazságtalanul vezette a biróválasztást, 
hogy hivatalos hatalmával visszaél s állitólag 
nem egyszer brutalitásokra ragadtatja magát. 
Felemlitették, hogy Rákóczi előszeretettel pofoz· 
kodik hivatalos helyiségében, de egyszer állitólag 
megjárta, mert a bajduja, akit arczul ütött, 
torkon ragadta a főbirót s fojtogatui kezdte. 
Rákóczit ugy mentették ki a hajdu kezei közül. 
A miniszter megigérte, hogy az ügyben vizs
gálatot fog tartani. 

- Óriási tüzvész. Egy londoni távirat 
jelenti, hogy Ottawában az Eszak-amerikai 
egyesült államok egyik legvirágzóbb vá
rosában óriási tüzvész támadt. A tüz több 
fürészmalmot, faraktárt, a villamossági 
müveket és a Kanada-Pacific-vasut raktá
rait pusztitotta el. A tüz, a melyet még 
nem sikerült eloltani, a dühöngő nyugati 
szélben egy egész városrészt fenyeget. A 
kormány segit.-,éget kért Montrealból, To
rontóból és Brockvilleből. A parlament 
keddig elnapolta üléseit. A házakban vil
lamos áram hiányában teljes sötétség van. 
A tüz oltásához milicziát rendeltek ki. A 
kárt eddig nérJY millió dollárra bccsiilik. 

A Times-nek jelentik Ottowából tegnapi 
kelettel : A tüzvész Hallban, Ottowa egyik 
külvárosában ütött ki ma délelőtt ll óra
kor és elpusztitotta a középületeket és 
sok üzletet. Azután az Ottowa folyón át 
a városba is átcsapott a tüz és ott oly 
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gyorsan terjedt, hogy este 6 óráig 2000 
család vált hajléktalanná. Hir szerint né
hány ember is odaveszett. Ezt azonban a 
tüz nagy kiterjedése miatt egyelőre még 
nem lehet megállapítani. 

- Aradmagye nyugdijasai. Dálnoki Nagy 
Lajos alispán évnegyedes jelentésében, melyet 
hétfen fog a megyei közgyülés elé terjeszteni, 
érdekes kimutatást olvasunk Aradmegye nyug
díjasairóL Ez idő szerint negyvennégy nyugdí
jasa van a vármegyének, kik a következő ösz· 
szeget kapják : 

Orrnos Péter a tiszti nyugdíj alapból 2496 
korona, a rendkivüli nyugdíj alapból 2304 ko
rona. Sánka Lajos a tiszti nyugdíj alaphól 86 
k. 66 f. a rendkivüli nyugdij alapból 80 k. 
Szentes Károly a tiszti uyugdij alapbQ.l 600 k. 
a rendkivüli nyugdij alapból 960 k. Ozv. An
tonovics Istvánné a tiszti nyugdíj alapból 457 
k. 60 f. a rendkivüli nyugdij alapból 422 k. 
40 f. Ozv. Szatbmáry Jánosné a tiszti nyug
dij alapból 480 k. a rendkivüli nyugdij alapból 
576 k. Ozv. Csolty Jánosné a tiszti nyugdíj 
alapból 400 k. a rendkivüli nyugdíj alapból 
480 k. Ozv. Czárán Antalné a tiszti nyugdíj 
alapból 693 k. 32 f. a rendkivüli nyugdíj alap
hól 640 k. Ozv. Rajka Györgyné a tiszti nyug
díj alapból 320 k. a rendkivüli nyugdíj alap
hol 362 k. 66 f. Ozv. Köpf Györgyné a tiszti 
nyugdíj alapból 586 k. 66 f. Ozv. Sveszter Ká· 
rolyné 293 k. 34 f. Ozv. Hess Antónia 142 k. 
50 f. Pulay Ida 142 k. 50 f. Ozv. Frank Eleonora 
120 k. Ozv. Vank Mária 142 k. 50 f. vzv. Jo
nescu Lázárné 700 k. 04 f. Kosztolányi Imre 
1012 k. Ozv. Parkas Jánosné 368 k. Ozv. 
Vannay Jánosné 920 k. Sánka Vilmos 768 k. 
Ozv. Vásárhelyi Gézáné 704 k. Ozv. JaczK:ó 
Endréné 384 k Dániel László 1300 k. Ozv. 
Paradeiser Lajosné 733 k. 32 f. Rózsa Endre 
600 k. Ozv. Büky Józsefné 1100 k. Kovács 
József 300 k. Ozv. Stettina Kálmánné 266 k. 
66 f. Ozv. Lengyel Istvánné 200 k, Ozv. Dancs 
Boldizsárné 280 k. Ozv. Kralitz Gézán~ 240 k. 
Ozv. Szőke Károlyné ~40 k Ozv. Nikora Dá· 
vidné 480 k. Ozv. Ulrich Kálmánné '280 k. 
Raskó István 600 k. Ozv. Monti Lajosné 1144. 
k. Tornya Albert. 600 k. Ozv. Kabdebó Kál
mánné 1040 k. vzv. Hofbauer Sándorné 1008 
k. Ozv. Bartók Istvánné 189 k. 32f. Szathmáry 
Gyula 3136 k. Pecskán Sándor 2016 k. Ozv. 
Magyari Vilmosné 560 k. Szabó György 211 
k. 20 f. Bittó Károly 1160 k. 

- Uj keleti expresz. A berlin-budapesti 
keleti expresz, mely május elsején kezdi meg 
rendes járatát, már ma nyilt meg a Berlinből 
etinditott diszvonattaL E vonaton, melyet egész 
utján nagyobb ünnepségekkel fogadtak, csakis 
meghivott vendégek utaztak. 

- Róth Nándor temetése. Ma temették el 
Radnán R6t.~ Nándor kir. táblai birót, a radnai 
járásbiróság vezetőjét nagy részvét mellett. A 
temetésen az aradi törvényszék részéről Ottru
bay Károly törvényszéki elnök és Fábián Lajos 
dr. táblai biró vettek· részt. 

- Csődület a Fehér Keresz előtt. Ma este 
hét órakor a korzón sétáló közönséget nagyon 
megijesztette a Febér Kereszt szálló első eme· 
letéről előtörő éktelen lárma és kiáltozás hangja. 
A járókelők megálltak és figyelték az erkély 
mellőli szabából hangzó állati hangokat és azt 
hittéK, hogy valami vendég és pinczér között 
komolyabb konfliktus támadt. Csak későbben 
vették észre, hogy a1. egész egy jól kieszelt 
reklámdolog volt, egy .,fonográfban utazó" 
urtól. A fonográfot odaállitották a nyitott ab· 
lakhoz és a ritkuló P.sti légben messze el· 
hangzott a hengerben megörökitett énekes ék
telen ordítozása. Ezzel a reklámmal próbálta a 
közönséget a fonograf nagyszeruségéről meg· 
győzni az ügyes utazó. 

- Az izr. jótékony egylet jubileuma. Az 
aradi jótékony egylet vasárnap tartja hetvenedik 
közgyülését. Hetven éve annak, hog-y ezt az 
egyletet a szegény-ügy iránt lelkesedő ember
barátok alapitották és az évek hosszu sorozatá· 
ban nagy összegekkel áldoztak a jótékonyság 
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oMrán. Az egyletnek~él~:oo .. :::~:Y~~rJ 
emberek segélyezése és árva gyermekek fel- ' 
ruházása és ezen ezétjának mindenkor a leg· 
messzebb menő batárokig megfelelt. Az egylet 
jelenlegi elnökéé Lustig Adolfé az érdem -
ki huszonhat éven át áll annak élén - hogy 
az egylt>t alapitóinak szellemében rn ü köd hetik. 
Nem kevés érdemei vannak az egylet felvir~
gozása körül Rosenberg Lipót főjegyzőnek, az 
egylet 52 esztendőn keres?.tül müködő titkárjá· 
nak is. A vasárnap tartandó közgyülés tehát 
egyszersmind jubiláris lesz. 

- Nyolcz ember tüzhalála. Az ungmegyei 
Szolyva községben borzalmas tiizvész pusztí· 
tott. Április 23-án későn este tüzi lárma riasz· 
tot ta föl a kis falu lakóit. Egy istálló gy u ladi 
ki s mire a nép oltáshoz foghatott, már a kö· , 
zelben levő házak is lángba borultak. A Rloly· 
vai házak csaknem mind fából épültek, ala
csony zsuptetejük csaknem a földig leér, igy 
azután nem esoda, hogy a tüz a nagy szélben 
oly rémes gyorsasággal terjedt. Menteni sem
mit sem lehetett, sőt többen kimenekülni sem 
tudtak az égő házakból. A tüzvész után a füg. 
tölgő romok között nyolcz ember holtt~téi~~ 
ták meg. Sokan megsérültek, nyolcz ember . 
égett sebei igen sulyosak, A veszedelmet álli· 
tólag az okozta, hogy egy falubeli cseléd este 
ment fejni az istállóba és a lámpát. fölboritotta. 
Odaveszett nemcsak hajlékuk, hanem összes 
vagyonuk, még eleséglik is, mert a mentésre 
gondolni sem lehetett. A tüz kárvallottjai szft.. 
mára gyüjtést inditottak. · 

- Kövezés a nyári szinház körül. A tanács 
holnapi ülésén foglalkozik a mérnöki hivatal-. 
nak a nyári szinház környékén szükséges kö· r 
vezési munkákra vonatkozó ügyével. Ugy van 
tervbe véve, hogy a szinbáz előtti teret és két l 
oldalt, a páhol.)'- és karzat-bejáróhoz vezető 
gyalogutat kövezik ki. 

- A tisztviselök fogyasztási szövetkezete 
vasárnap d. e. 10 órakor a vármegyeháza nagy-
termében tartja évi rendes közgyülését, melyre 1 

a tagok ez uton is ui~htwil* .t! 
- Házasság - királyi engedele~1mel. ~zel*~ 

rctték egymást nagyon. Egy óhajuk volt csu- , , 
pán, hogy egymásé legyenek örökre. De ez 
nem lehet: tiltja a törvény. Vérrokonok, unoka l 
testvérek. A rokoni szeretet pedig forró szere· 
lemmé változott s hogy egymásé lehessenek, 
hogy soha el ne váljanak egymástól, folyamod· 
tak a legmagasabb helyre - a királyhoz. Kér· 
ték ő felségét, engedné meg, hogy férj és fe
leség lehessenek. Megmondták, hogy mily iga
zán szeretik egymást s hogy ez által a maguk 
s, családjuk óhaja me n n~ teljesedésbe. S a ki
raly,- megengedte nektk, és ma a debre
czeni anyakönyvvezető előtt megkötötték a 
házasságot. László (Lauchtmann) lgnácz, és 
Lauchtmann Zseni immár nem rokonok WIMtér 
hanem boldog házastársak. · 

- Pénzszükség. Hanyatlik a föld ára, mint 
világos bizonysága a tőkebiánynak. Mikor M.· 
Bánhegyes kör.ség televény földjének kis bold
ját 300 forintért lehet venni, holott az ~ 
még 400 forintért is alig lehetett·· kapni, az
már rendkivüli állapot, főként ha figyelembe 
vesszük a népnek földéhségét. A kereset a 
pénz után nagy és a tőkehiány azért is jobban 
érezhető, mert pár évvel ezelőtt a bankok ki· 
nálva kinálták az olcsó pénzt. 

- A májusi orfeum. Megírtuk, hogy Kass 
Béla vendéglős abeli folyamodását, hogy helyi· 
ségében május hóban orfeum előqdásokat tar
tathasson, a tanács elutasította:. Kass erre most 
felebbezést adott be. ~ 

- felpofozott aszfaltbetyár. Az aszfal~; 
tyárok számára jó iskola volt egy ma tünéu't . 
eset, melyről fővárosi tudósítónk értesít. A do· 
log szinhelye a budapesti Erzsébet-tér volt, hol 
ma délután egy uracs szemtelen módon visel· 
kedett egy hölgy irányában. Először feltünően 
követte, köhécselt, csoszogott a háta megett, a 
mint ez szokás az ilyen esetekben s mikor a 
hölgy mindezekre nem reagált, megszólitotta. 
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.Szerelmi ajánlatot tett neki, a mire hiába ka
pott visszautasitó választ, tovább folytatta szem- · 
telenségeit Egyre a nyomában volt s végre 
·oly tolakodó lett, hogy a nő megsokalt.a, szót· · 
lan ul hátra fordult, pofon vágta az a.r;zfaltbetyárt, : 
kinek kalapja messze elrepült. Az uracs erre 
elkotródott, az arra járó közönség pedig meg· 
éljenezte a hölgyet. 

_ - A kir. tábla szüneti tanacsa. A kir. íté
lőtábla ma déldőtt Sárkány József elnöklete 
mellett, teljes ülést tartott, melyen megállapi· 
t.ották, hogy a szüneti tanács, az idén is mint 
tavaly, 4 büntető és 3 polgári biróból· fog ál· 
lani. Az utóbbiak közt egy birónak a váltó és 
kereskedelmi tanács tagjából kell lennie. A 
szűneti tanács julius és augusztus hónapokban 
müködik. 

- Párbaj futólépésben. A mult év nyarán 
történt, hogy egy pozsonymegyei községben kugli-
1tott az intelligenczia. A társaságban résztvett a falu 
jegyzóje és az izraelita tanító is. Ez utóbbi azonban 
ugy látszik nem valami jó kuglizó lehetPtt, mert a 
je~yzö nem épen hizelgő módon utasitotta jobb do
hálásra, amit azonban a tanító sértőnek vett magára 
...,tégtételt kért a jegyzótől. Ez késznek nyilatkozott 
a lovagias elégtételadásra., de csakis fegyverrel, -
bocsánatkérésról mit sem akart tudni. A segédek 
kardpárbajban állapodtak meg s másnap reggel ki 
is álltak a "placzcz"-ra a felek". A "rajta!" kiál
tásra összecsaptak, azonban a tanitó, akinek kard 
mÁg sohasem volt a kezében, éktelenül vagdalkozni 
kezdett; félkörben hadonászott folyton a kardjával, 
amit a jegyző elvégre is megsokalva, hA.ngosan je· 
lentette segédeinek, hogy ó igy nem párbajozik. A 
segédek látván, hogy a folytonosan vagdalkozó tani
tót nem tudják f('lgyverszünetre birni, azt kiáltották 
a jegyzőnek, hogy szaladion el, mit az meg is tett, 
azonban a tanitó utána. A jegyző elöl, mögötte a 
tanitó, aki a buzaföldeken is óriási tarolást vitt 
végbe szélsebesen forgatott kardjával. Végre is si
került lefogni. A segédek jegyzőkönyvet vettek f~l, 

~ogy ily körillmén;).'ek köz t ~, l~va~ias . elégté:eladás 
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tötRSS~tót kért, amire a segédek aztán az 
ügyet bflfejezettnek jelentették ki. A biróság azon• 
ban nem tekintette a dolgot elintézettnek, hanem 
vizsgálatot inditott a párbajozók ellen ~árviadal vét· 
,&é~e, a'lóonkivül a tanitó ellen sulyos testi sértés 
bűntettének kisértete miatt. A tör·vényszéki tárgyalá
son a tanító azzal védekezett, ho~y 6, aki még soha 
karddal nem bánt, oly izgatott hangulatban volt, 
hogy nem tudta, mit cselekszik. A törvény!lzék el 
is rendelte az orvosszakértök meghallgatását a vád· 
ott elmebeli állapotára vonatkozólag s ezek konsta
'Jták, hogy a tanitó izgatottság& oly nagy foku volt, 
ogy tényleg önkénytelenűl cselekedett. Erre a kir. 
gyésr& a sulyos testi sértés kisérlate miatti vádat 

' lejtette s csupán • párviadal vétsége miatt kérte 
idkét vádlottat megbüntetni. A törvényszék aztán 
minap tartott fótlirgyaláson 3-3 napi államfog-

<Í?.r·a itdte mindkét vádlottat s minthogy ugy ezek, 
int a kir. ügyesz is megnyugodott az itél~tben, az 
zonnal j'ogerossé vált. 

- Toll Jancsi budapesti nagyhírű kisbőgős 
4 éves fiával és négy testvérével hóditja meg 
ost az aradi közönsr.get a B't>hér Kereszt szál-

o~a ttlilikertjében. A hires kisbőgöst nap-nap 
tan nagy élvezettel hallgatja a zeneértő kö
önség. 

- leleplezett pénzhamisitók. Kolozsvárott, 
int egy sürgöny jelenti kiterjedt, pénzhamisi

. bandána.k jöttek nyomára. Az ottani rendőr
ég házkutatást tartott egy Jlitaska nevü szol· 
ánál, kinél 10 darab hamis tizP.st talált. Ivlitas-
a ar.t vallotta, hogy másoktól kapta a hamis 

· énzt értékesítés czéljából. Töbh nyomdászt 
gtak el, kikre a barnis pénzgyártas gyanuja 

· ányul. A hamisitók fészke a szomszédos 
· orda. 

~ .- Terpentin·robbanas. Stern Lipót buda
:lestJ fiiszerkereskedő Györiuei-ut 41. szám 
. att levő pineze raktárában tf\gnap Neumann 
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Armin kereskedősegéd terpenUnt öntött kisebb 
edényekbe. Munkaközben azonban oly közel 
ért az égő gyertyával a gyulékorry folyadékhoz, 
hogy ez föirobbant és lángba borult. Neu:nann 
rémiiiten kirohant és igy k()molyabb baja nem 
támadt, csupán a haját és szemöldökét perzsel
te le A raktár azonban .lángba borult. A tiizet 
a X. ker. tüzőrség oltotta el. 

- Ettinger szabadlabon. Azt az uri fellé
pésü embert, a kit egy hó előtt Aradon szere
pelt, s kit a temesvári rendőrség különféle 
szélhámosságok elkövetésének gyanuja miatt 
letartóztatott, a temesvári kir. törvényszék teg
nap szabadlábra h~lyezte, miután az összes pa
naszttevő károsultak az ellene emelt feljelenté· 
seiket visszavonták. 

- Staviansky Nadina május hó l-én tar· 
tandó hangversenye iránt nagyon élénk érdek
lődés nyilvánul s előre látható, hogy a "Fehér 
Kereszt" nagytermét, hol a konczert lesz, meg
tölti majd az érdeklődő közönség. A részletes 
müsort holnapi számunkban hozzuk. Az elő· 
jegyzett jegyeket ifj. Klein könyvkereskedésé· 
ben lehet átvenni. 

- Halál az istallóban. Soór Antal pékse
géd és Habala Péter szappanos segéd még a 
mult héten együtt elindultak Nagy·Kanizl'á.ról, 
hogy Uj-Szt.-Annára mennek munkát vállalni. 
Uj-Panátig el is jutottak baj nélkül, innen 
azonban már egyedül ment tovább Habala Pé· 
ter, mert társa a nagykorcsma istál\ójában, 
ahol aludtak, hirtelen meghalt. Soór este sok 
pálinkát ivott s attól, mint azt az orvosi szem le 
megállapitot.ta, szivszélhüdés érte. Nevét és 
iJletőségi hely.;t a nála talált munkakönyvből 
tudták meg s Vassóczy Ferencz jegyző már 
érte:>itette is az illetékes előljáróság utján hoz· 
zátartozóit, hogy ne várják többé haza Soór 
Antalt. 

- Uj körorvos. Temes-Rékáson dr. Fried· 
mann Adolf szemlaki or ~ost választották meg 
körorvosnak. 

- Ezres bankó a csizmában. Ma délelőtt 

egy szegényes ruházatu leány jelent me~ egyik 
temesvári bank pénztáránál és egy elfakult ez
res bankjegyet akart váltani. A hivatalnok 
gyanusna;< találta a dolgot és jelentést tett a 
rendőrRégnek, a hol csakhamar a következő 
tényállást deritettP.k ki: A leány Coray .Matild, 
egy tavaly elhunyt temesvári kereskedő án·:í.ja, 
a ki az utóbbi időben varrással tartotta fenn 
magát. Tegnap délután a leány a padlásról el
halt atyjának régi holmija közül egy pár csiz· 
mát hozott le és elvitte a szomszédba Pattert 
Károly czipészhez, a kit arra kért, vágjon he
lőle egy pár házi papucsot. Ezen munka köz
ben a czipész a talp közé rejtve valami szines 
papirost vett észre és mikor kifejtette, legna
gyobb bámulatára egy ezres bankót látott ma
ga előtt. Az öreg Coray rejtette oda és azt irta 
a szélére: Tartalék a rossz napokra. A boldog 
leányt persze rögtön szabadon bocsátották. 

- A pályaudvar halottja. Ernlitettük a na
pokbttn, hogy a ferenczvárosi teherpályaudva
ron egy nőt a tolató mozdony elgázolt. Az ille· 
töt 1'óvölgyi Róza cselédleány személyéken is
merték föl. A bonczolóintézetben a holttestet 
ma bontották föl s délután kivitték az uj te
metőbe a hol hozzátartozói eltemettették. 

- dtépett szazas. Watein Adolf fővárosi 
öntőmester tegnap Lehel-utcza 7 fa szám alatt 
levö műhelyében több értéktelen irománynyal 
együtt egy százforintos bankjegyet tartalmazó 
borítékot összetépett. Késöbb észrevette a téve
dést és az összetépett százas bankó darabjait 
össze akarta szedni, de már nem találta meg. 
Valaki már előzőleg kiböngeszte a szemétből. 
Jelentést tett a rendőrségnél, a mely megindi
totta a nyomozást. 

- Késelö gyermek. M.-Radnán, - mint tu
dósítónk irja - a ferencz-rendűek klastroma 
előtt Schauer Ferencznek 12 éves Antal nevü 
fia összeszólalkozott játszótársával, a szintén 
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12 éves Kádár Györgygyel s a perlekedés he
vében előrántotta kését s azzal Kádár Györ· 
gyöt leszurta. A kés a fiunak oldalába hatolt s 
sulyos - amennyiben nemesebb részeket nem 
ért volna - több hétig tartó sérülést ejtett 
rajta. 

- Vér a sorozáson. Elesden, mint egy 
sürgöny jelenti, vére~ összeütközés volt ma 
a csendőrök és részeg ujonczok között. Több 
legény megtámadott két csendőrt, kik erre 
szuronynyal mentek az, ujonczoknak. Egyiknek 
a tüdejébe hatolt a szurony vasa, a másik 
könnyebb sérülést szenvedett. 

- Csak azért is mormon ! Ut.ah állam vá
lasztó polgárai dalolhatnak most olyas kortesnó
tát, aminek a fönt leirt czim lehet a refrénje. 
Történt ugyanis, hogy Utah állam a washing· 
toni kongresszusba egy mormon embert válasz. 
tott képviselőjének. Arra a milliomos Gould 
Helén vezetése alatt mozgalom indult meg, 
hogy a soknejű honatyát ne bocsássák ' be a 
Fehérházba. A mozgalomnak olyan eredménye 
lett, hogy amikor megnyitották a kongresszust, 
az elnöki és jegyzői emelvények mind tele vol· 
tak a Roberts ellen intézett peticziókkal. Há
rom milliónál több ember kérto az amerikai 
képviselőket, hogy ne türjék meg maguk kö
zött a mormon kollégát. Roberts: azzal védeke~ 
zett, hogy neki ugyan csakugyan három hites 
felesége va'l, de még a soknAjüséget tiltó tör
vény kihirdetése előtt szerezte őket. Ez a vé
dekezés persze nem használt. Amikor a kon
resszus megnyitása után a képviselők letették 
az esküt, Roberts is fölállt helyéről. Ekkor 
azonban több t..épviselő tiltakozott a mormon 
megesketése ellen s az elnök csakugyan el
halasztotta az esketést. Utah állam polgá
rai pedig nem tágítanak.. Csak azért is mormon 
kell nekik. ' 

- Pórul járt kengyelfutó. Tarjánban ko
médiások telepedtek le a minap. Van közöttük 
valami lengyel, Vukoj Micziszláv nevezetü tag· 
baszakadt legény, aki a plakátok hiradása sze· 
rint a lég királya. De csak este ha a trupp a 
nagyérdemü közönség előtt komédiázik. Mert 
nappal kengyelfutó Vukoj Micziszláv, a mint 
épp tegnap is, a templomból egész a földekig 
szalad, rohan, csilingelős czifra ruhában, fárad
hatlanul, a bámész paraszti emberek egy·két 
krajczárjáért. A szegény egy szál korbácsot 
fog a száJáha, s vakon száguld végig az ut
czákon. Ez a kancsuka vesztét okozta tegnap 
a kengyelfutónak. A boldogtalan holtra fáradt 
komédiás utját a nagyvendéglő előtt való fut· 
tában elálta utját egy öreg fekete komodor. 
Vukoj ~licziszláv már messziről ijesztgette. 
pattogatott felé korbácsával, de a vén kuvasz 
ahelyett, hogy elmozdult volna. bevárta a czifra 
komédiást és beleharapott a lába ikrájába. A 
kengyelfutót elöntötte a düh, meg a fájdalom 
is, elővette s első indulatában óriás erővel vá
gott végig a kutyán, mely elterült a porban. 
A sokaság közül erre utat tőrt magának a ko
mondor gazdája. egy hatalmas juhász. Se szólt 
se beszélt: ölre kapta, földhöz csapta a lég· 
királyt, s rettenetes módon véresre verte. Ugy 
szedték föl a sárból pajtásai, akik följelentették 
a vérengző juhászt a járásbiróságnáL 

- leánykérés viragnyelven. Japán több ré
szében az a sajátságos szokás él, hogy "virág
nyelv"·en kérik meg a leányt és épp ugy ad
ják meg az igent, vagy a kosarat. A japánok 
szeretik virágokkal ékesíteni ablakaikat. Az 
idegennek gyakran feltíinik, hogy az ablakok
ról, vagy verendákról hármas lánczon egy disz
virágcserép lóg le, amely azonban egészen 
üres. A beavalottak tudják már, hogy az ilyen 
házban egy vagy több hajadon leány van. Az 
eljárás most már az, hogy a kérő óvatosan kö
zeledik 6hhez a virágcseréphez és belé ültet 
egy neki kedves virágot, amire visszavonul. A 
hagyománynak megfelelően sem az anya, sem 
a leány nem veheti észre, hogy a fiatal emb~r 
ott ólálkodik a virágcserép körül. Ha a hangu~ 
lat a ké!'őre nézve kedvező, az ültetett virágot 
a legnag~·obb gonddal ápolják. De ha a kéró 
nem kedves a leánynak, sem az anyjának, ak
kor az ültetett virág repül az utczára. 

- A nyomor. Budapesten a Dohány-utcza 
2. szám alatt levő "Kereskedősegédek elhelyező 
irodájá"·Dak egy félreesö helyén Blaum János 
budapesti születésü 16 éves kereskedősegéd 
zsebkendőjével nyakát addig szoritotta, mig 
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kinosan hörögve, eszméletlenül összeesett. Társai 
erre berohantak é<í a földön fekvőt magához 
téritették. A mentők a Rókus-kórházba vitték. 
Tettének oka a nyomor. 

- A Duna titka. Tegnap este a budapesti 
összekötő vasuti hidról egy körülbelül 20 éves
nek látszó fiatal ember a Dunába ugrott. Mi
előtt mentésére gondolhattak volna, nyomtala
nul eltünt a habok között. 

- Monte-Carlo bevételei. A monacoi kaszi· 
nót bérlő társaságnak mult évben huszonöt 
millió százezer frank tiszta jövedelme volt. Mi
vel a társasá.! fedezi a fejedelemség összes 
költségeit, mint: világítás, vízvezeték, hadse
reg, rendőrség, iskolák, papság stb., képzelhető, 
mekkora összeg fordul meg évenkint kasszájá
ban. A társaság a kaszinó bérletét 1897-ben 
ujitotta meg ötven esztendőre. A szerződés sze
rint a társaság azonnal tiz millió frankot fize 
tett, 1913-ban pedig tizenöt milliót fog fizetni. 
Ezenkivül a monacoi herezeg kikötött magának 
l,750.UOO fraokot évenkint 1897-1917-ig; két 
milliót 1917-1927-ig; két millió 250.000 fran· 
kot 1927-1937. és hlirom milliót.l937-1947·ig. 
Az elmult évben négyszázezer frank volt a leg
nagyobb összeg, amelyet egy játékos egy este 
nyert a kaszinóban. 

- A szabottar a vevók érdekeinek a bizto
sitására van, mert 8 szabott ár teljesen kizárja 8 

"Yevö kárositását. bppen azért ugy a helybeli, mint 
& vidéki közönségnek szivesen ajánljuk Porter Vil
mos koronás áruházát Aradon, az Andrássy-téren. 
Ezen üzlet a le~szolidabb alapon lesz vezetve; tu
lajdonosa állandó vevőkört biztositott magának h~
lyes üzleti elvek alkalmazása által. Porter Vilmos 
koronás áruháza valóban megérdemli azt a pártfo· 
gást, a melyben 8 közönség részesíti. 

- Verekedö hazmester. Wint György, a 
budapesti Dembim~r.ky-utcza 9. számu ház ház
mestere, tegnap este az udvaron összezördült 
az egyik lakóTal, özvegy Nagy Sándorné szii
letett Haller F.szti válaszuti szülfltéRü 63 éves 
magánzónőveL A veszekedés alatt Vint olyan 
dühbe jött, hogy neki esett a. asszonynak és 
annyira megverte, hogy a boldogtalan jobb 
felső ~arja kificzamodott, feje pedig két sebből 
vérzett. Az összevert asszonyt a mentök a 
Rókuskórházba vitték, a rabi• tus házmester 
ellen pedig a rendőrség meginditotta az el
járást. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hozzuk, 
hogy Révész Nándor könyv- és papírkereskedő 
urat {Szabadság-tér 20. szám. Telefon 265. sz.) 
képviselőségger ruhá7.tuk fel. ki elfogad min· 
den a nyomdánkat, valamint az Aradi Közlöny 
kiadóhivatalát érdeklő rnegbizásokat. 

A városligeti tó titka. 
- Esküdtszéki tárgyalás, -

Budapest, április 27. 

A budapesti esküdtbirák ma ismét egy 
gyermekgyilkos anya fölött ültek törvényt. A 
vádlottak padján egy csinos, fiatal leány ült 
szörnyü bünnel, saját gyermekének meggyilko
lásával vádolva. 

Abrahám Eugénia Kassán v,_,lt alkalmazva 
a Goldmann-féle divatáru üzletben. A szép fia
tal leánynyal itt ismerkedett meg Róth Gyula 
nevü kereskedősegéd. AZ ismerettséget csak
hamar intim szerelmi viszony követte, amely
nek következménye is lett. A szép Eugenia 
1899. évi márczius ll·én a fővárosban - aho
va Kassáról szégyenét eltitkolni jött· - egy 
leánygyermeknek adott életet, akit "Gabriella" 
névre keresztellek. Mikor felkelt a gyermek
ágyból, szerencséjére-e, vagy inkább szerencsét
lenségére - nem tudni - Losonczon kapott 
állá.o::t Frenkel Samu divatáru üzletében, ahova 
márcz. 25-én el is utazott, magával vivén alig 
két hetes csecsemőjét. 

Két hónap mulva Ábrahám Eugenia önként 
kilépett az üzletből s 1899 junius 2-án gyerme
kével együtt Budapestre jött vissza. Ulközben 
a vasuti kocsiban érlelődött meg benne a rémes 
gondolat, hogy a fővárosba érkezése után nyom
ban megöli az alig 8 !.lónapos Gabriella leányát. 
Este 1/.8 órakor érkezett meg a keleti pálya
udvaron s egyenesen a városligetbe ment. Ott 
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a városligeti tó partján, megvárta, amig a járó· azért ő itt a fővárosban egészen el volt ha· fn 
kelók eltávoznak, hogy hozzáfoghasson kegyet- gyatva. b 
len tettéhez. Levetkőztette csupaszra a kis Gab- azután behívják a megidézett tanukat, f 
riellát, csupán egy kis ingecskét hagyott rajta. köztük van Róth Gyula, a csábitó is, elegáns &jli 
A többi ruháit gondosan elrejtette a bokrok alá. császárkabátban. Különben valamennyi meg-
- Azután pedig bele dobta a kis babát a vizbe. jelent. 
Ott várta oe, mig a küzködő kis test alá nem Elnök: A kir. ügyész azzal vádolja önt, bj 
merül. Mikor aztán elsimultak felette a tó vi- hogy két hónapos törvénytelen gyermekét elő
zének hullámgyüriii, eltávozott s elment Rott- re megfontolt szándékkal beledobta a városligeti 
stein Jakabnéhoz, régi szállásadónőjéhez aludni. tóba, s ezzel gyermekgyilkosságot követett el. tt 

Junius 8-án déltájban a városligeti fó kö- Biinösaek érzi magát 'l D€ 

rül sétálók egy kis gyermek holttestet láttak a - Bünös vagyok. 
vizen uszni. Pozsonyi Gergely közrendőr kiha- - Kitől való a gyermeke 1 
lászta a hullát s jelentést tett az esetről. A fő· - Róth Gyulától. d 
kapitányság nyomban meginditotta a nyomoza- Az elnök kérdéseire aztán elmondja apróra 
tot s hogy az sikerre vez~ssen, le is fényképez- a gyilkosság részleteit: 
tette a kis holttestet, amely arczczal lefelé - Róth Gyula elhagyott, szüleimhez nem lÍ 

uszott a vizen, két kis kezében görcsösen szo- mertem fordulni s igy már a vasuti kocsiban 
ritva egy csomó piszkos iszapot. töprengtem a sorsom fölött. Aztán egy no IS 

A kutatás nem sokáig tartott, mert ötöd- volt a kupéban. Ennek elpanaszoltam a sorso
napra már megt?.lálta Abrahám Eugéniában a mat. Ö is biztatott. 
rendőrség a gyermekgyilkos anyát s n,Yomban - 7-8 óra között még vi11ígos volt~~ en 
le is tartóztatta. A vizsgálat 8orán Ábrahám mit csinált addig, amig besötétedett? 
Eugénia beismerte rémes tettét s elmondta - !(inn a ligeti tó partján jártam fel s 
annak minden részleteit. Beismerte, hogy előre alá mint egy őrült 10-11 óráig. Azt se tud
megfontolt szándékkal ölte meg a kis Gabriel- tam mit csinálok, oly felindult állapotban 
lát. A gyilkossági tervre őt Losonczról Buda- voltam. 
pestre való utaztában egy ismeretlen nő is - Ha már oly nagy szükségben volt, irt-e 
biztatta. DA ezt megczáfolják a tanuk, akik legalább Pestre a szerzőnek, hogy állás nélkül~~sz 
igazolják, hogy Ábrahám Eugénia már Loson- van, keressen számára foglalkozást 1 tté 
czon való tartózkodása alatt is komolyan gon- - Irni nAm irtam, mert személyesen akar-
dolt arra, hogyan pusztítsa el szégyenének, bot- t l b ·1 · am ve e esze nL gf 
Jásának gyümölcsét. - Mennyi pénze Tolt. mikor Pestre ér-

A bünös nő magával akarta rántani csábi- kezett 'l ttt. 
tóját, Róth Gyulát is. Azt vallotta, hogy ez ösz- - 2-3 frtom volt. . 
tökélte folyton őt arra, hogy hagyja el gyer- - Evett-e vala.mit utközben Loso...1cztólL 
mekét. De azt, hogy Róth a kis leány meg- Budapestig? . 
gyilkolására biztatta volna, maga Ábrahám _ Nem. 
Eugénia sem állilott.a. Az ez irányban megej· , _ Ki volL merüJ,ve 8 éhes volt 'l [ 
tett vizsgálat a csábitóra semmi terhelőt sem ~ Igen. · -~· ,., 2 1 c _ f!"-1 
tudott kideríteni s igy ez ellen az ügyészség .-: Ön a~t mon~ta, h~~~ l?fcküdt a "r'~~ 
vádat sem emelt. Hogy a csáhitóban megvolt a partJara s vart.a m•g besotetedtk. Holt voUEúnc 
jóakarat bukott kedvesP- iránt, igazolja a tanu· ez a hely'/ . Y1 
vallomá.">ok közül Rotlenstein Jakabné vallo- - Ott a tóhoz és a fürdőhöz közel. · e~ 
mása, aki azL állítja, hogy Róth Gyula a gyer- Ott · 1 f - mncs o yan iives rész. Gyalog jöttKlk 
meket a Fehér kereszt-egylethe akarta eibe- ide ki a keleti pályaudvartól1 b 
lyezni s óva intette Ábrahám Eugéniát, ne hogy ~ Igen. lia 

alpusztitsa gyermekét. __ Sok nép járt arra 'l tkt 
A kir. ügytiszség a btkv. 278. §-ába ütköző _ Igen. 

gyilkosság büntettével vádolta Abrahám Eugéniát. _ Meddig várt ott 1 et: 
A mai esküdtszéki tárgyalásraJ amely elő- - Körülbelől 2 óráig. 

reláthatólag két napig fog tartani, tanukul be· _ Nem· szólitott.a ott meg valaki 1 . e 
vannak idéz. ve Pozsonyi Gergely rendőr, Rotten- _ Senki. ··~ rt, 
stein Jakabné Abrahám Eugénia szállásadónője, _ .Mikor ment le a vizhez a gyerm,~kkei ·~z . 
Krausz Alajos, a vádlott nagybátyja, Roth _ 10 óra tájban. 
Gyula kereskedősegéd, a csábító, Ledermüller _ Csillagos volt akkor az éjjel 'l" 
Jolán, a vádlott társnőJ·e, Frenkel Samu loson- N · t - em nez em. 
czi divatáru kereskedő, özv. Raluska andrásné - Lfwetközt~tte a gyermeket eg· ..... .-, ..,.,"~' 
losoncz-kisfalui napszámos asszony, kinél az telenre s ugy dobta a vizbe 'l "'-.i 
elpusztitott g,yermPk dajkaságban volt két hó- - Nem. Az inge rajta volt. A takarót n 
napon keresztül, továbbá Bissitz Salamon, · vánk(\st levettem róla. 

Luckermann Jenő és Kass lgnácz. Az orvos- - Háttal vagy arczczal dobta bele a vizbe 1 .. 
szakP-rtök : dr. Moravcsik Ernő egyetemi tanár, É s - n hanya t fekve tartottam a gyermeke~ 
dr. M.ünich Károly és Ajtai Sándor dr. egyetemi s ugy dobtam bele. Hogy hogyan esett bel~ 
tanár. nem iudo!ll. · · 

A tárgyaláson Zsitvay Leo elnökölt. sza- _ Nem sirt a gyermek 'l 
vazó-birák : Lenk Gyula itélőtáblai biró és _ Nem g 
Sántha Elemér törvényszéki biró. A vádat · t· 
Sélley Barnabás kir. ügyész képviseli, a védel- - Konstatáltatott, hogy a gyermek légz4\1 
met "R·eisz Udön dr. ügyvéd látja el. Minthogy csövében eg-y füszálacska volt. Ebből az követ_, 
a vádlott csak németül beszél, beidézték hu- keztethető, hogy ön arczczal fektette belt:> ~zb@ 
szár Kálmán hites törvényszéki tolmácsot is. a gyermekei s ig,Y a tó szélén levő s lebajl •. 

Az elnök parancsára beidézték a vádlottat fűszálak egyike lehetett az. k 
Csinos, kerekarczu, barna lP.ány . .Mikor a he- - Konstatáltatott. hogy a gyermek kö Ir 
lyére ül, eltakarja az arczát és zokogni kezd. vetlen halála előtt megétettetett 1 Igaz ez'? 

Majd a biróság elé áll, s halkan megfelel - Igen. 
az általános kérdésekre. Elmondja, hogy a - Mondja, mi az oka, ön gonddal ápoll 
Bár.skában született, 22 esztendős varróleány, addig a gyermeket s most hirtelen beledobta 

i E t' mtr t' fr : . 1 ._ 5 tM'Mf"i6M tSiwciz t" -

hogy a szülei élnek, testvérei is vannak, d_, vizbe, hogy megölje. 
1
Jl 
l 
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'· április 28. 

· Hirtelen támadt ez a gondolatom, mi
,t ültem a t.ó partján. 
· Hisz ön a ruhákat szépen, gondosan el
~tte a bokrok alatt 1 
· Nem rejtettem, csak oda dobtam. 
- Az előtt dobta oda, mielőtt a vizbe 
a gyermeket'? 
- Igen. 
lnök itt. egy fényképet mutattatott a vúd
~emei elé. A vizbedobott gyermek holttes· 
fenyképe volt ez. 

- Ez volt az ön gyermeke '? 
'ádlott keserves zokogásba tört ki s nem 
:lelni. 
~lnök : Majd később ismét ft:llmutatjuk, 
meg kell állapitani a ~yermek azonos-

!ajd azt az inget rontatta fel, amelyben a 
11ek a vizben kiszenvedett. Sorra jöttek 
n elő a vánkos, a szopóüveg, kisfőkötő s 
ttnő fuldokló zokogás közben mondja min· 
~yes darabra. 
- Ez volt, ez volt. 
,.ut.án sorra kihallgatta az eskiidtszék a 
zett tanukat, utánuk az orvosszakértőket, 
~brahám Eugénia elmeállapotát normalis
mondják. 
i\z esküdtek az esteli órákban vonultak 
a tanácskozás végett, melynek eredménye 
hogy a vádlottnőt gyermekgyilkosság bün
ben vétkesnek mondták ki. 
A törvényszék e verdikt alapján Ábrahám 
miát 3 évi {egyházra ítélte. 
A vádlottnő az itélet ellen nem felebbe
Sőt az esküdtek felé fordult e szavakkal: 

- Köszönöm az itéletet! 

KÜLÖNFÉLÉK. 
O A szultán joga. Napernyőt Törökország
IBzelőtt csak a magasságos szultán és az ő 
lmini&iílfW'lz ·~p,~ vezér hord hatott. Mana p· 
~ már mas ppen van, hanem a muzul-
1oknak még ma is be kell csukniok a nap
öjüket, ha a magas porta előtt elhaladnak, 
nyiben a legsulyosabb büntetést nem akar
egkoczkáztatni. Éppen azért a muzulmá
nem is kedvelik a napernyőt, hanem in

. legyezőt (jelpassa) használnak, amely liba
ból készül, hosszu fanyele van és közÁ· 
tükör van beleillesztve. HaRanlóképpen 
s a szultánnak volt szabad a mult század 
ig a kaikja (csónakja) fölött sátrat hasz
t Mikor· n hires d' Argental báró, aki 1700-ban 
cziaországot képviselte Sztambulban, vétett 
Uen a törvény ellen, az egész udvar ellene 
.. ugy, hogy végül már az élete sem volt 

. V égre is vissza kellett hívni. 
Fölösleges. 
A nők soha sincsenek megelégedve. A fele

egész este szekált, hogy vigyem szinházba.. 
De hiszen nem viszi. 

- Nem is. Már valamennyi ujdons4got láttam. 

A legfőbb báj elsajátítása. Az amerikai 
oknak és fiata\ asszonyoknak a legujabb 
lye a bnllet. Mindenáron balletet akarnak 
-A keringő, ha lehet igy szólani, már a 
jjukban van és mindenféle régi és uj tán
ak az összes formáit eltánczolták már. De 
zik még szerintök tánczukból a legfőbb 

ezt csak ugy gondolják clérhf':t.őnek ha 
inpadi táne7.müvészetet tanulmányo~zák. 
is kezdték tanulmányaikat erre nézve egy 
rimabaUerina vezetése alatt, aki született 
ol, s akitől nemcsak azt tanulják, hogy 
ukban a leggraczió?.usaboak legyenek ha
ruég azt is, hogy lehetőleg a Jegtöbb 'bájt 
k el lényíikön, akár ülnek, akár állnak 
járnak. Fekete selyem trikóban, szabály: 
balletczipöben és szépen dekolletáltao ve

a leczkeórákat. 

NAPIREND. 
Aprilis 28. Szombat. Róm. kath. naptár: ViU\lyos és 

- Protestilus naptár: Vitalyos és Valéria.·- lz-r.:•""' Sobb.t. Aohre Moth.- Gö,ög-koloU nap-

ARADI KÖZLÖNY. 

tár (Aprilis l~): Kresczenz. - A nap kél 4 óra 33 percz-
kor, nyugszi'< 6 óra ~O perczkor. - A hold kel 3 óra 47 
perczkor, nyugszik 6 óra 13 perczkor. 

ldöjáraa. Légnyomás regg-cl 7 órakor 766·3 mlllimé· 
ter, délután 2 órakor 763·5 rnilliméter. - Hömérsék reg· 
gel 7 órakor Cl' + 5·7, délután 2 órakor CO + 12·~. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor N. 5, délutAn 2 óra· 
kor D. ~. - Felhőzet reggel 7 órakor derüll, délután 2 
órakor többnyire derült.- Csapadék az utóbbi 24 órában 
5 rnillirnéter égiháborúvat reggel dér. 

ldöjóslas. A központi rneteorologial intézetnek Arad
ra kiildött táviratai szerlnt a mai napra a következő idő
járás várható: D<"rült, száraz, hőemelkedés. 

Szabadságharczi emléktárgyak országos muzeuma (szln
ház-épület. 1-sö emelet) nyitva van mü1dennap délelőtt 8 
órától délutAn 6 óráig. Belépti-dij: Hetköznapokon 40 fil
lér, vasamap 20 fillér. 

Kölcsey-könyvtár. Nyitva van hétfőn délután 4-!>, 
pénteken délután 4-5 és szombaton délelőtt 11-12 óráig. 
Helyiség: Ereklye-muzeum helyisél!'e melletti ülésterem. 

Aprilis 29. A tisztviselök fogyasztási szövetkezetónek 
közgyül~>sc délelőtt 10 órakor (l\lcgyeháza.) - A müvé
szeti egyesület közgyülése délelőtt ll órakor (Városháza.) 
- Az aradi izraelita jótékony nöegylet közgyülese dél
után 31/e órakor - Az aradi izraelita jótékony egylet 
közgyülese délelőtt ll órakor. 

Aprilla 30. Araelmegye évnegyedes közgyülésa dél
előtt 9 órakor. - A kereskedelmi- és iparkamara teljes 
ülése délután 5 órakor. 

Május 5. Kórorvosválasztás Eleken. 
Május 15. Kórorvosválasztás Pecskán. 
Majus 20. Az aradi és csanádi egyesült vasutak köz· 

gyülése délelőtt ll órakor. - KörállatorvosválasztáS Cser
mön. 

Május 22. Az aradmegyei hitelegylet mint szövetke
rendkivuli kiizgyülése délelőtt 11 órakor (Arad-csanádi 
takarékpénztár.) 

Május 24. Az aradi waggongyári dalkör zAszlószen
teléssel egybekötött népünnepélye (Városliget.) 

KÖZGAZDASAG ES KÖZLEKEDES. 
Aradi heti gabnavásár. 

- Az A r a d i K ö z l ö n y tudósitójátóL -

Arad, április 27. 

Hüvös időjárás, mely a vetemények fejlő· 
dését gátolja, további panaszra ad okot. A már 
előhaladott időben látható, hogy sok helyen a 
termőföld kopasz, tehát teljesen nyoma veszett 
a veteménynek, mig a meglev0 füvek igen hal
vány szinüek, amely körülmény szintén ked
vezőtlen jövőre int. 

A mai hetipiaezra behozutott mintegy 10-
12,000 métermázRa buza és 3-400 métermá
zsa tengeri valamivel jobb árban kelt el. 

Mai árak : Az árak 50 kilogramm 8uly· 
egységet véve alapszámitásnak, korona ér· 
t~kben: 

1-ső minősÁgü bnr.a 7·40-7"50. 
Középminőségü buza 7·20-7'30. 
Tengeri ff-. 
Rozs névleges jegyzés 5'70-5'80. 
Arpa névleges jegyzés 5·50-5·6o. 
Zab névleges jeg.vzés 4'50-4·60. 
Az irányzat szilárd. 

Vásári jelentés. 
- Aradon, 1900. Aprilis 27 -én tartott heti állatvAsArró l. -

A mai hetipiaezra sok gyenge borjut, bá
rányt és malaczot hoztak. 

Felhajtatott mintegy 87 drb szarvasmarha, 
150 drb gyengeborju, 240 drb bárány, 175 drb 
ló ég 350 drb sertés. 

A mnnkaidő daczára, elég élénkség volt 
látható. Elkelt az összes gyengeborju és bá· 
rány. 

Baromfi és halpiaczon kevés áru volt. 
Arak a következök: 
Szarvasmarha vásár: f::)zarvasmarha levágásra 

elsőrend ü párja -.- koronáig. - Szarvas
marha levágásra másodrendü párja 380-440 
koronáig. - Szarvasmarha hizlalási czélra-.
koronáig. Igásökör párja -.- koronáig. -
FejőRtehén kis borjas 155-220 koronáig. Szo
pósborju levágásra darabja 12-40 koronáig. -
Rugott.borju drhja !6-120 koronáig. Juh párja 
-.- koronáig. Bárány párja 7-12 korona 
- fillérig. Tehén le-vágásra. -.- koronáig. 

L6vásár: Remondaló drbja -.- koronáig. 
Hintósló párja. -.- koronáig. - Igásló első
rendit párja 400-550 koronáig. Igásló másod
rendű párja 220-370 koronáig. - Parasztló 
pár~a 110-180 koronáig. Rossz ló (levágásra) 
drbJa -.- koronáig. Elcsigázott ló párja -.
koronáig. 

Sertésvásár: Hizott Rertés klgrja. 92 fil
lérig. - Félbizott sertés klgrja 88 fillérig. 
Süldősertés párja 36-72 koronáig Pecf.lenye
malacz drbja 2'50-5'- fillérig. Fiaskocza drbja 
46-65 koronáig. Paraszthizlalásu sertés 

• 
koronáig. Három hónapos malacz párja -.
koronáig. 

Baromfivg,sár: Hizottliba párja 9·50-12"
koronáig. Soványliba párja ö·f>0-6'50 fillérig. 
Fiatalliba párja 4-6 koronáig. - Kappan 
párja -.- fillérig. - Idei csirke sütni 
való párja 2'93-3'20 fillérig. Idei csirke rán· 
tani való párja 1"40-1'90 fillérig. Gyöngycsirke 
párja -.- koronáig. - Rucza párja idei 
2'50-3·60 fi\lérig. - Pulyka párja -.- ko
ronáig. •rojás 5 drb 20 fillér. 

Halpiacz: f;Jleven hal kilogrammja 2·- fil
lt'\rig. Vágott hal klgrja 1'80 fillérig. - Jegelt 
halak klgrja 1''2.0 fillérig. - Apróhalak klgrja 
40-70 fillérig. Kecsege klgrja -.- fillérig. 

A hetipiacz ll óra után oszolni kezdett. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren
Verein a következő fizetésképtelenségeket jalenti: 
Wilkán Miksa. utóda, keresk. czég Budapest. 
Léser Salamon, Krakó. - Kohn Adolf, N,-Lak. -
Lörner Dávid, Lemberg, 

Budapesti áru és értéktözsde. 
- Az A r a d t K ö z l ö n y távirati tudósitás&. -

Budapest, áprllis 27. 

D é l i t ö z s d e. A buza.ldnálat mérsékelt, vételked1' 
korlátolt. Csendes irányzat mellett csupán néhány ezer 
métermázsa kérült forgalomba, változatlan árakon. A töb
bi gabonauemüek közül árpa keresett, rozs szilárd, ten· 
geri szilárd, zab csöndes. 

ZárUl 12 órakor: 

Buza áprillsra . 
Buza májltsra . 
Buza októberre 
Rozs áprilisra . 
Rozs októberre 
Zab áprilisra. • 
Zab októberre . 
Tengeri májusra 
Tengeri juliusra. . 
Repcze augusztusra 

Zárul ' órakor: 
Buza áprillsra • 
Buza rnájusra . 
Buza októberre 
Rozs ápriliera . 
Roz.s októberre 
Zab áprilisra. . 
Zab októberre . 
Tengert mAJusra 
Tengeri juliusra. . 
Repcze augusztusra 

, . 

ZárUl ' órakor: 

7.79- 7.80 
7.78- 7.7\J 
8.05- 806 
6.89- 6.90 
6.95- 6.96 
504- 5.0.') 
!>.34- !>.35 
5.48- !>.49 

' á.58- á.59 
. 12.80-12.90 

. 7.83- 7.84 

.-.--.-
8.08- 809 
6.85- 6.'0 
7.01- 7.03 
5.06- 5.07 
á.:i6- 5.37 
5.50- 5.51 

. 5.61- á.62 

. 12.80-12.90 

korona 
Osztrák hitelrészvény . 734.70 
Magyar hitelrészvény . . . . 739.75 
Leszámitolóbank részvény . . • 494.-
Rima-Murímyi vasmü részvény . . . 622.-
0sztrák-ma.gyar államva.sutl részvény 645.25 
Közuti vasut . . . . . . • . . 652.
V Arosl villamos vasut részvény . . 335.-

Szeszüzlet 
- Április 27. -

Mal jeJpzéseink: Készáro nagyhan nyers b~esz lll 
korona, lcicsmyben 113 korona, finomított szesl na~yba.o 
ll' korona., kicsinyben 116 korona hordó nólltiíl per \f.lO 
liter % b~leértve 70 korona fo~yaaztásl adót. 

S:~.tmtott moslék ll korona mótormázsanként.. 

Budapest-kőbányai sertéskeresk. csarnok. 
. - Április 27. -

Magyar __ elsórendü: Öreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felult sulyba.n 104.-108.- fllig. Oreg közép pá. 
ronként 300--400 kilogramm sulyba.n -.---.- filtg
Fiatal nehez páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
110.-112- fllig. Fiatal közép páronként 251-320 kilo
gramm sul.yban 108.-109.- !!Iig. Fiatal könnyü pá.ron
ll:ént 250 kilogrammig terjedő sulyba.n 109.-109.- filig. 

Romlmial: Nehéz páronként 320 ldlogrammon felült 
eulyban -.--.- filig. Közép páronként 2:,0-:.120 ki· 
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 250 kilogra.mmig terjedő sulyban -.--.
filig. Romániai eredeti (Stachl) Nehéz páronként 240 ki
logrammon felüli sulyban -.--.- filig. Könnyü pá
ronként 240 kilogra.~mig_ terjedő sulyban -.---.-- filig. 

Szerblai: Nehez paronként 260 kUogrammon felüli 
eulyban 107.-108.- filig. Közép páronként 240-260 ki
logramm sulyban 106.-107.- fil ig. Köunyü páronként 
2-W kilogrammig terjedő sulyban 101.-106.- filig. 

MeKfep.,;es:_ A fent_ jegyzett ára.k suly szerint és po
dig a .szokasszeru le~on!l8ok mellett, egy kilogramm suly
ra. liller~kben ertendők. - Szokásszerüleg a bizott ser
tések teljes tbrutto) sulyából az életre páronként 45 ki
logramm vonandó le. A sertések Vételárából a vev/l íavá
ra 4% vonandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes 
(élö) sulya. vétetik irányadóna.k. 

SertéslétsílÍIJll: Aprilis hó 24-én volt készlet 377 5Q 
dar~b, áprili~ hó 25-én fölhajtatott 1171 darab, április hó 
25-en elszá.lltttatott -194 darab április hó 26-An maradt 
készletben 38736 darab. Uzlet: Lanyha.. 
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Hivatalos árfolyamok 
a budapesti án1 és értéktózsd~u. 

Badapest, 1900. aprilis 27. 

Magyar aranyjáradék 4% . 
Magyar koronajinadék 40fo . 
Magyl\r ar~ny 41\0fo . • . 
Magyar e:.ust ·~ /0 • • • 
a.a~~Jar keleti vRsut . . . . . . 
Magyar flo!tltchcrmentl'sil.es! kötvény 
Magyar italn:('gvilltásl kötvény . . . . 
Hont+t-szhtYcm lölritehermentes!lésl kötvény 
Magynr nym:mfD)I!On1jegy kölcsön . . 
Tiszasza Lil!~·o7 tlsi és s~egedi ll: <'i lesilu 

' Osztrilk p11pirjnradék . 
Ül.'ztrtlk júrR..Jllk er.üsl . 
Osztrak járadék arauy 
KoronajáraMk . . . . . 
1860-iki &llamsorsje~yek . . 
Os:ztrllk-ma!t,var baJlkrészveuy 
Magyar bitelt>anl.: részvény • . 
Osl!;trilk hitelintézet résl!;véuT . 
Osztrilk-magyar All:unvasut • . 
to fra.nlcos arany (Napoleondorl 
Német birodalmi wil.rka . • ' 
London • • •• 
Páris • , •.....•• 

97.50 
92 7() 

101.-
09.75 
94.50 
92.75 
98.10 
94.-

164.50 
139 JŰ 
9S.50 
98.30 
98.25 
98.25 

136.-
1755.
HL-
736 60 
64.4.50 

19.27 
118.:}0 
24::!.90 
96.45 

U S 1~ ll N c• li:. 
Kirándulás kettesben. 

lrta: Hedenstjerna Alfréd. 

Ragyogó, szép. verőfényes napon kis ba· 
rátnö_mmel találkoztam a Stnr~ utczán, a stock· 
bolmt hölgyek ez előkelő, finom sétálóhelyén, 
hova olyan kevéssé iHett az én szegény kicsi
kém. glpirult az örömtől, szemei felragyogtak 
s nekem ~z jutott eszembe, hogy kétségtelenül 
~ az utoiso nő ezen a világon, ki ujjogva örül 
ba meglátja szürkülő fejemet, melyet elleptek 
az élet ~ar~zainak s_ebh~lyei s mely - valljuk 
meg őszmt.en - meg ftatal korában sem igen 
volt ahoz sz ok va, hogy megjelenésével ilyen 
hatást keltsen. 

Ez" a gondo.lat volt az oka annak, hogy 
barátnommel, k1t - lsten bocsáss! - annyi
s~or elhanyago\tam, fel s alá kezdtem sétálni. 
B~s~élgettünk a munkájá.ról, meg a s~órakozá
saJrol, mely('k nagyon Jelentéktelenek, aztán 
érzelmeinkről, reménykedéseinkről, melyek igen 
nagyok voltak. 

Félénken és óvatosan hozott szóba PngCl· 
rnet s az én dolgaimról beszélve, azt árulta el, 
hogy ~ár .sz.avai .. g:Yermek?sek és naivak, gon
dolatal meg1s busegesen es szarebettel idöznf'k 
nálam, - hisz tudjátok, az asszony nagysága 
~ sziv~ben. rejli~. Vacsoráig volt pár szabad 
oránk s m1vel eppen egy üt·es bérkocsi koczo
g?tt. el mellettünk, megá.llitottam, beültettem a 
ktcstkét s a kocsisnak megparancsoltam, 
hogy egy városon kivül fekvő vendéglőbe 
hajíson. 

Kis barát.nöm tökéletesen boldog lett s mi· 
kor rám nézett, szem~i érthetően mondták : 
"milyen jó vagy te!" Az ő helyzetében lévő 
leányok nincsenek ennyi figyelemhez szokva · 
ha ~ocsi~ázhat?ak, rendesen_ a visszaülés jut 
nekik s I~Y fenyes, ragyogo őszi napon egy 
urral csaiC kettesben kocsikázni ki a vá· 
roson kivül: ez esemény volt a kicsike éle· 
té ben. 

Nem szép ez a leány, nem is pajzánul 
~edve~; de .gy~ng.éd, mint az almavirág és sze
lid, mmt a JUniUSI alkonyat. Kiérkeztünk s a 
nyári vendéglő verandáján foglaltunk helyet 
egyedül, vidáma~ s Pgym~ iránt gyengédség: 
gel telve .rtzt kardeztern tole, hogy mit paran· 
csol. Fesz~nget.t a~ széken, b?.ldogságtól sugá
rozva nyujtotta elore egyszeru kis czipőcskébe 
bujtatott lábát, zavarodottan babrálta keztyüjét 
mely lehetett volna kisebb, kevésbé kopott é~ 
finomabb is, aztán azt mondta, hogy ő nem 
tudja. V égre is omlettben állapodtunk meg, az
után végre vagdalt borjuhussal hintett vajas 
kenyeret ettünk s flZ annyira felkeltette a hoz· 
zárn való bizalmát, hogy mikor azt kérdeztem 
tőle, mit parancsol inni: pirulva és zavarodot· 
tan ugyan, de el merte susogni : 

- Limonádét. 
Más ember, ha jókedvü, csinos fiatal le· 

ánynyal hasonló helyzetben van együtt, ilyes· 
féle kérdésre rendesen azt a feleletet kapja, 
bogy: 

-Pezsgőt! 
De én kételkedtem benne, hogy azok job· 

ban mulatnának, mint mi ketten mulattunk. 

rt -ft ur eret ' ff*'' ·"t tm t ··= w 
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Rendeltem két pohár limonádét s be kf'>ll 
vallanom, hogy semmiféle italtól még olyan 
"m!1mort" nem kaptam, mint Pllöl. A szivem 
átmelegedett, a lelkem megfiatalodott s mialaU 
a píncz~rleány a számlákat írta össze, felhasz
náltam az alkalmat, megcsókoltam a kicsikét. 
Bensőséggel adta vissza ·a csókot, do aztán ko
mikusan aggódó pillantással nézett körül, mint· 
ha azt kérdezte volna : 

- Mit gondolsz, szaban ez itt'? 
S aztán, mikor apró kezecskéjével a ke

zemben, a lépcsőn lehaladtunk, éreztem és tud
tam, hogy mégis van (ezen a szeretettelen, ri· 
deg világon egy sziv, mely őszintén és igazán 
engem tart a legszebb és legjobb embernek. S 
Isten látja a lelkemet, elég önző vagyok ahoz, 
hogy nem sajnáltam a kicsikét ezért a rettene
tes csacsiságért 

A vendéglő személyzetének deriis mosoly
gásától és sokatmondó pillani ásaitól kisérve 
mentünk le a lépcsőn s aztán R leszálló alko
nyat homályában haza. Kissé nyugtalankod· 
tunk, hogy sokáig elmaradtunk s a kicsike 
kikap az édes anyjától, hogy későn érkezett a 
vacsor·ára. · 

Egymáshoz simulva ültünk s néztitk a gyö
nyörű Miil~rt, mely mint óriási kigyó kanyar
gott szememk előtt, bámultuk a zöldi hegyi er
dő köziil előcsillogó millió fénypontot, a paloták 
és házak félkörben huzódó koronáját, az öblök 
és tavak sötétkék vizszemeit, melyek az utolsó 
fénysugarakat verték vissza a partra. 

S a királyi Malar felett hemzsegett az 
embertömeg, veloczipéden, lovon, kocsiban, ló· 
vona~on, vasuton, mint a szunyogok a nyári 
napfenyen s egy gőzmozdony, mely a Söchra· 
hegy lábánál rohant el, olyan volt, mint valami 
vörösszemü óriási légy. 

. Aztán szótlanul ültünk egymás mellett, 
mig ha1.a nem értünk. Az élet mindkettönktól 
követeli a maga részét. A kicsikének furakod· 
nia kellett. hogy szerény kis helyet kapjon az 
életnek nevezett sakktáblán, nekem pedig meg 
kellett teszitenem minden erőmet, hogy men· 
tül tovább maradhassak e tábl!\n s mentül ké· 
sóbb kerüljek oda le, a kiütött fignrák skatu
lájába. De talán ez a leány rá fog emlékezni 
még egyszer erre az óritra, majd akkor, ha a 
tavasz ujra kibontja halványzöld leplép az élet 
sakktáblájánl\k eleset.t figurái felett s leg
johb barátja már nem sétál vele ott a par
tokon. 

Utt fenn, abban a csendes kis utczában 
lakik az én barátnőm. Körülölelem mind a 
két ~ar.?~ma~. ~gy eme~em le ~ gyalogjáróra. 
Apro, rovrd lepesekkel tipeg a hazb& s könnye
dén siet fel a lépcsőn. Nagy, nehéz lépések· 
kel baktatok a nyomában s gyönyörködöm apró, 
kis:-:é:szögletes tet·metében, mig el nem érjük 
a lakás ajtaját. Bn vagyok az egyP-düH férfi a 
világon, ki öt a lépcsökön felkisérheti, én va
gyok az egyedüli férfi, kinek eddig jnga voll, 
hogy a nappal vagy éjszaka bármely szakaszá
ban rátegye kezét erre a k1lincsre. 

Kis barátnőm szive csordultig tele van. A 
lábujjhegyeire emelkedik, átfonja karjaival vas
tag, barna, hízásnak induló nyakamat s forr·ó, 
fiatal ajkaival az én ajkamat kP.resi. Aztán ha1

-

kan susogja : 
- Köszönöm, nagyon szépen, véghetetle

nül kösr.önöm! Most siessünk, mert el akarom 
mondani anyámnak, hogy . milyen jól mulattam 
veled, kedves Mes apám ! 

IDEGENEK ARADON. 
- Április 27. -

Fehér Kereszt szálloda. Strasberger Frigyes 
igazgato Bécs. - Diamant Herman utazó Bécs. -
Fichhof József utazó Bécs. - Wiener Lajos utazó 
Bécs. - l''rey Fri.:.zi igazgató Bécs. - Ranker Jó· 
Zl'lef utazó. Kecskemét. - Braun Károly utazó Bécs. 
- Dra.l Rezsó utazó Bécs. - Kozda Sandor utazó 
Budapest. - Marosf\szku György lelkész Tinod. -
Steinfeld Károly utazó Bécs. - Arél Jenö utazó 
Budapest. - Deutschman Sándor utazó Budapest. 
- W ei ner Samu utazó Budapest. - Cserna Sán· 
dor főfelügyelő Budapest. - Tuchy Béla főmérnök 
Budapest. - Eisl~r Emil utazó Bécs. - Sarer 
Richard utazó Bécs. - Mejer Rezsó utazó Pozsony. 
- Hohenberg Jakab utazó Bécs. - Roman Vazul 
lelkész Szécsány. 

Vass szálloda. Nacht Viktor erdőkezelő Zimbró. 
Untner Jázsef utazó Becs, - Moga U!és esperes 

Rozoge. - Ungvari Lajos kereskedő Czegléd. 
Glück József k~reskedó Budapest. - Szerel Pé 
lelkész Beél. - Filip Tódor e.~pm·~s Rozo~an. 
Pap Aurel Jelkész Talpas. - Regeoriu György 
kész Bezdin. - Belz N. utazó Béüs. - ~'ilip Sái. 
dor jegyző Szalonta. - Rokszin ,János esperes ~ 
Várad. - l{rammer Károly postaliszt N.· Várad. i 
Korbu Vazul felsó bojeni lelkész, - Molnár Je 
mérnök Budapest. - KumPr Józilef magánzó 
szentanna. 

Vasuti közlekedés. 
(Én'tiD7- 1900. ~.,i mlilu• hé 1-,GI.} 

ARADRÓL ARADRA 
Budapest felé indul: 

Nagyváradra reggel lUO 
Gyorsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Szm. sz. tv. délután 3.56 
Gyorsvonat déintáli ,.21 
Személyvonat este 9.3!> 

Erdély felé: 
Személyvonat reg,gel 6.3!> 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig delután 2.04. 
Személyvonat d. u. LIO 
RadnAig este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

Temesvár felé: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután 5.-

Szeged felé: 
Ve~e.c;vonat reggel 6.•5 
Személyvonat délután 4.25 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Ve~yesvonaL d. u. 12.06 
Boroesebesig szv. du. 5.20 

Budapest felöl érkerlt: 

SMmélyvouat reggel 6. 
Szm. sz. tv. reggel 9.1~ 
Gyorsvonat délelőtt 11.511 
Személyvonat d. n. 3.J· 
Gyorsvonat este 7 .l 
Szmv. Szolnokról este 8. 

Erdély fetöl: 
Soborsinról reggel 6. 
Személyvonat d. e. 10.,-.,. 
Rndnáról déluLiill 2. , 
GyorsvonaL déluUI.n i. -, 
Személyvonat este ....... 8.f' 
Gyorsvonat délelőtt. ~: "''ll 

TeMetvár feli!: \ .,.. 

Vegyesvonat d. e. 10.~ 
Személyvonat d. u. 3. 
Silemélyvonat é.ijel 10. 

Szeged feiöl: 
Személyvonat reggel 8.5 
Vegyesvonat este 6.5 -

Brád feli l: ~ 
Borossebesről szv reg 8. 
Vegyesvonat d. e. ll. 
Személyvonat est.e 7.1 

V á r o s i s z i n h á z. 
Bérletszünot. Páratlan.! 

Szombaton, 1.400. ""i áprili.~ hó 28·án J 
A kaszárnyában. 

Énekes franczia bohó~at 3 felvonils ban. lt·ták: Carric 
Denance. F'ordltottu: KB\rMsi A:Jtied..;&at; 'l *"' 

it·may Elemer. 

S Z E M É L Y E K: 
Bizsu Anatol Mezei Péter. l Maricon ... Bács 
Sophie, n~je . Bácsné. . l CJarise. neje. Tájkerti 
Ademár, tiuk Szadai F. Blaviny&k .. Erczkövi 
Lecopé .... László Gy. Lorimo .... Czakó V. 
Susanne. neje Tolnáiné. j Pitou, altiszt Boda F. 
Olympia ... Turi M. Mártha .... uuou .. .,, ... ..,,., 

Kezdete 7 lia fill 6rallor. 

NYILTTÉR.* 

Dr. Nagy Sándo~ •; 
ügyvédi irodájá. 
József főherczeg-ut 4-ik szn· 

(Andrényi-ház, földszint) 
he1yez-te á 

Mösslacher György 
billiard- művés. 

ma szombaton, este 6 órakor 
.A. ,,V" .A. SS 

kávéházban 

na!J Mlliar~-Hn~n 
rend. em. 

t~l 
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1\il:eghivó. .... 
Az "Aradmegyei hitelegylet, mint szövetkezet" 

rendkivüli közgyülését 
- .Arad. os•:n41K:'U. ~;azd.-ál;i. ~a.r6k.p~~ réa

"V"6::o:yU~r-4ic ~ 'ter::o::a.ébe:n. 

lol)"6 flvi május h6 22-éo déleititt ll 6rakor tartja meg 

a következő tárgysorozat me ll ett: 
1.) A felszámolás kimondása a folyó évi márczius hó 

21-én megtartott XII. évi rendes közgyülés hat4,rozata alapján. 
2.) Két tagu felszámoló bizottság megválasztása. 
3.) A folyó évi márczius hó 21-én megtartott XII. ev1 

rendes közgyülés inditványa a tartalékalap hováfordítása iránt. 
Kelt Aradon, 1900. április hó 25-én. 

Am :l.camga:tóság. 

Üzlet áthelyezés. 
Van szerenesém b. vevőimnek 
szives tudomására hozni, hogy 

katona• 
és polgári szabó 

üzletemet 

Salacz-utcza 
Solymos Testv~rek urak 

házába. 

helyeztem át. 
KOLARITS NÁNDOR 

Zárits Miklós. 

Hirdetmény. 
Aradvármegye köztörvényható

sági bizottságnak 1900. évi január 
hó 29-én kelt 60/kgy. számu ha
tározatával jóváhagyott 51 kgy. 
899. számu községi képviselőtes· 
tületi határozattal elrendeltetett, 
hogy Ottlaka község batárában és 
az ahhoz tartozó pusztán a düllő 
utak a tagositási térképnek meg-

felelő irány és szélességben ki- '1·•. igazitassanak és azoknak szélei 
az döirt düllő jelző czölöpökkel 
megjelöltessenek. 

Ezen munkálat.nak k~resztül 
vitelére pályázat hirdettetik. l 

Pelhivatnak pályázr-i szánMko
zó okleveles lmérnök urak,j hogy 
ez iránti ajánlatokat 1900. évi má
jus hó 7-ig Ottlaka község elől
járóságánál nyujtsák be. 

A feltételek a hivatalos órák •' 
alatt a község jzöi irodában meg-· 
tudhatók. 

Ottlakán, 1900. április ~ ~ 
löOt. Elöljár!'J!hy. f 

223-1900. g. sz. 

Hirdetmény. r: 
J . A szin- és bérházépület II-ik 

emeletén fekvő 3. számu 5 szoba 
megfelelő mellékhelyiségekből álló 
lakás azonnal bérbe adandó. 

A bérbeadás feltételei Varjassy 
Lajos gazdasági tanácsnok umál 
megtekinthetők. 

Arad szab. kir. város gazda· 
sági s7.ékének 1900. évi április hó 
23-ik napján tartott ülésébőL 

3057-1900, sz. 

Árlejtési 

Kiadta: 

Vannay, 
aljegy~ö. 

1498. 

·' 
- .... ,,..._ •••• - • .Y'~,!"·· 

hirdetmény. 
Aradmegye tekintetes megyei 

alispán urnak 14762/899 és 22627/99. 
sz. rendeletei folytán ezennel köz
hírré tét~tik, hogy Mária-Radna 
község tulajdonlit képező Bálint 
György és Ehrenwald Vilmos vál
lalkozók által épitett árucsarnokra 
az aradi tekintetes államépítészeti 
hivatal által megállapitott pótmun
káknak teijesitese fent nevezfitt 
vállalkozók által letett bánompén
zük terhére ~L-Radna községhá
zánál tartandó nyilvános árh•jtés 
utján való biztositása iránti határ
idő i900. évi április hó 29-én d. e. 
9 órája tüzetik ki. 

A kikhUtási ár 1140 korona . 
.Miről vállalkozók azzal értesit

tetnek, hogy a pótmunkák leírá
sát és az árlejtési feltételeket M.
Radna közsl'gházánál a szokott hi
vatalos órákban mindenkor meg
tekmthetők. 

Vállalkozók kötelesek a kikiál
tási ár 10°10 készpénzt árlejtés al
kalmával letenni a községi elöljá
róságnáL 

Egy-egy koronás bélyeggel fel
szerelt zárt ajánlatok is elfogad
tat nak ha azok ban a kikiáltási ár 
10% bánompénz mellékelve lesz 
és azon nyilatkozat, ho~y ajánla 
tot tévő az árlejtési feltételeket 
ösmeri és azoknak magát feltétle· 
nül aláveti. 

M.-Radnán, 1900. évi április hó 
21-én. 

Kömüves Trippon 
jegyző, biró. 

N"em a papirtö1csérbe:n.! 

hanem egyedül a "Zacherlin" feliratu palaczkban lévő a valódi ! 
Ez a valóban csalhatatlan, radikális segély mindenféle féreg-zaklatás ellen. 

Arad : Amtmann Lajos, 
Altmann Ede, Baumann B., 
Bel!!:ráder K. és társa. Dai· 
mel Lajos, Dengl Károly, 
Dürr Gusztáv, Diirr Ko
csárd, Duzsek Ferencz, Ries 
Armin, Ernyei Gyula. Far
ber Lajos és testv,. Feich
thaler M., Fejér Gyula, 
Guttmann Samu, Herczog 
György, Illes Arzcn. Ka· 
rátsonyi Antal, Ladányi 
László, Lázár Gyula, Meer 
Mur és fia, Nagy Farkas, 
PollákJózsef, Preisach Vil-

mos. Prolich Istvtm, Ring Buttyin: Klein Márton. l Adolf és fia, Pavlovits 
ZsiA"moud, Rothstein Mór, Csermő : Hollander Samu Constantin. 
Schl;:sing-er Samu, Steinit· és fiai. Radna-Lippa: Eisele M6c- c·,_ 
zer ;-..:_, Sclnmrcz M., Sz auer Kiss-Jenő: :!\l esser Lipót ty ils, Reiscnherger ~liklós, 
Adolf, V uj tek és W cisz, M. 

1 
R d • •r , Sch w arcz Ferencz. 

Weehsler Júzsef. Weisz ar .. a· a na· ones F. Soborsin: Blau Móricz 
Dávid. Weisz M<'ll·. Mezohegyes: Auspitz La- és fia. Rúth Mór. 

Uj·Arad: Janitzky János jos. Schönberg Jakab. Uj-Szent-Anna: Henny 
P., Theiss és Treitle1·, Zim· M p. esk . F 'tz F . , Kitrolv 
mer Míttvás. -- ·: e a· rJ rJg~ 0.8 ' Vilá'gos: GrUnwald G., 

Battonya: Fischer Izsák, ~~~~~~sthal ~akab és fia :-.ieunaucr Antal, W éber 
Geller Fercnez !llauerer Slml:erger Sándor, Turcz- Jáno"s. 
· ' ky i\ándor. 
Gyula. l Vinga: Kiemann N. 

Boros·Jenö: Rlau Dúvid, Pankota: Barna Lajos, Zádorlak: Hemmen Fe~ 
Strausz lgnácz. Duffck Kálmán, Kaufmann rencz. 1284 

Aradi nyomda ré:-;zvénvt.ilr:;asllg- künyYnvomdál<l. 

f ~' '~ -. 
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